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Se abre la sesión a las 10.20 horas.

TEMA 21 DEL PROGRAMA (continuación)

~O INTERNACIONAL DE LA PAZ:

a) INFORMES DEL SECRETARIO GENERAL (A/4l/586 Y Add.l, A/4l/628 Y Corr.l
y Add.l Y Add.l/Corr.l)J

b) PROYECTOS DE RESOLUCION (A/4l/L.9/Rev.l, A/41/L.lO);

e) ENMIENDAS (A/U/L.13)

El PRES!DENTE (interpretación del ruso): Hoyes el día de las Naciones

Unidas. Felicito a los Estados Miembros. Ahora la Asamblea considerará el tema

del Afto Internacional de la Paz, que creo es el más apropiado, ya que la paz es el

propósito principal de las Naciones ~nidas.

Sr. KOSTOV (Bulgaria) (interpretación del inglés): La decisión unánime

de la Asamblea General de declarar a 1986 como el Afto Internacional de la Paz, ha

sido calurosamente acogida por la opinión pública mundial. L~ decisión refleja la

seria preocupación de la comunidad internacional ante el peligro de guerra nuclear,

que aqueja al planeta, así como la voluntad y la decisión explícitas de los pueblos

de evitar una conflagración y vivir en paz, seguridad y mutua comprensión.

Al adoptar esta decisión, las Naciones Unidas partieron de la premisa de

que 1986 sería un afto de lucha activa en pro de la paz, y de reflexión profunda

sobre el derecho inalienable de los pueblos a la paz, sobre la relación entre la

paz, el desarrollo económico y el progreso social, así como sobre la necesidad

urgente de lograr el desarme y prevenir una catástrofe nuclear como requisitos

indispensables para la paz. Sin embargo, la esencia del Afto Internacional de la

Paz no es acrecentar la conciencia acerca de los peligros que acechan a la

humanidad debido a las fuerzas reaccionarias extremistas, sino que se basa en

particular en el llamamiento a todos los países y pueblos para que tomen medidas

concretas y efectivas en salvaguardia de la paz y para unificar sus esfuerzos

contra la amenaza militar.
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"La salvaguardia de la paz y el futuro de la humanidad", que se ha venido

sosteniendo como el lema del Afto Internacional de la Paz, está adqui~iendo un

significado crítico y una tmportancia crucial. Según expresiones del Presidente

del Consejo de Estado de la República Popular de Bulgaria, Todor Zhivkovov:

"HOy no hay labor más importante para la humanidad que el mantenimiento

de la paz, que significa salvar la vida en la Tierra."

Este afto el pensamiento poiítico al más alto nivel ha sufrido serias

transformaciones. una de las tesis más imPOrtantes, clara como el cristal, es que

en la era de los proyectiles nucleares, cuando se han almacenado considerables

arsenales de las armas más perfeccionadas y destructivas, armas capaces de

aniquilar varias veces toda la vida en nuestro planeta, no se puede garantizar por

medioa militares la seguridad de los Estados y el futuro de las naciones.

Cualquier intento de encarar los problemas cardinales de la hora mediante el uso de

la fuerza está preftado de serios peligros para la superviv~ncia de la humanidad.

Las realidades de nuestro tiempo nos obligan a adoptar un nuevo enfoque total de

los problemas de la paz y de la guerra, de la seguridad nacional e internacional.

Este enfoque debe basarse, ante todo, en la proscripción de la guerra en las

relaciones internacionales, en el cese de la carrera de armamentos al tiempo que se

procede a un desarme genuino y a la solución de las controversias y conflictos

internacionales sólo por medios pacíficos.

Notamos con satisfacción que este método ha venido avanzando gradualmente en

las relaciones internacionales, aunque en lucha difícil contra el enfoque

militarista obsoleto del uso de la fuerza. Un ejemplo vívido de ello fue la

revnión de alto nivel en Reykjavik entre Mikhail Gorbachev y Ronald Reagan.

Los países de la comunidad socialista, incluida la República Popular de

Bulgaria, siempre han sido ardientes ada15.des de la paz. En este afto llevaron a

cabo una cantidad de iniciativas de paz extremadamente importantes, cuya aplicación

sería una contribución crucial a la promoción de una paz duradera en el mundo. La

propuesta soviética para la eliminación paulatina de las armas de destrucción en

masa, nucleares o de otro tipo, para el afto 2000~ para la e1iminaci6n de las armas

químicas y para una reducción significativa de los armamentos convencionales y las

fuerzas armadas desde el Atlántico a los Ura1es, así como el programa soviético

para la cooperación en la utilización pacífica del espacio u1traterrestre y otras

iniciativas imPOrtantes, son una demostración vivida de responsabilidad y
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preocupaci6n acerca al futuro de la paz !lUndial, de reali8110 y voluntad poHtica

para preservar a lu generaciones ectualea y venideras del flagelo de la guerr8.

La propoaici6n presentada por el Grupo de Bstados socialista8 de incluir en el

prograaa del actual período de 8.sione. un teaa relativo al establecialento de un

sistes. global a. paa y seguridad internacionales, tambi6n ~st' totalaente de
&cuerdo con loa pr0p6sitos Wsicoa del AfIo Internacional de la Paa. La aprobaci6n
por la AsBablea General de las decisiones pertinente. sobre esta cuesti6n

contribuida a hacer del AfIo Internacional de 18 Paa el priJler paso para un IlUneJo
..jor y _. seguro.
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La Rep6blica Popular de Bulgaria desde el principio aPQ76 que Be declarara

a 1986 como Afto Internacional de la Pas y realiz6 .sfuerzos a nivel nacional

e internacional para que se aplicaran 8US prop6sitos y objetivos progr...dos.

La República Popular de Bulgaria tiene una política exterior consecuente con los

principios y en armonía con loa idealea de la paz y la seguridad internacionales.

En una Decl~raci6n aprobada el 21 de marzo de 1986 con .etivo de la cona.-oraci6n

del Afta Internacional de la Paz, la Asamblea Nacional de la República Popular de

Bulgaria declar6 un6nimeaente que

-La Rep6blica ~pular d~ Bulgaria contribuir' a hacer que el Afto

Internacional de la Paz sea de cambios ~rtantes y positivos en pro de la

paz, la seguridad y el desarlle y para llevar a cabo loa nobles prop6sitos de

las Naciones ~nidas.-

Mi pals asigna importaneia e3pecial al -antenialento de la paz, la seguridad y

la comprensi6n y a la pre-oci6n de las relaciones de buena vecindad y de

cooperaci6n en los Balcanes. Nuestra propuesta de liberar a la península balcánica

de las armas nucleares y químicas y de concertar con los otros países balc&nicos

acuerdos bilaterales, incluyendo un c6digo de relaciones de buena vecindad,

persigue los mismos objetivoD.

En el Afto Internacional d~ la Paz, la República Popular de Bulgaria ha

presentado nuevas iniciativas concretas destinadas a llevar a la práctica la idea

de una zona libre de armas nucleares en los Balcanes, tales ee-o. primero, una

declaración solemne de los Gobiernos de los países balcánicos de que no se

emplazarán en su territorio armas nucleares, de que donde ellas existan no se

aceptaran otras más y de que se reducirán los arsenales existentes, segundo, la

convocaci6n de una asamblea de los pueblos de los países balcánicos, con la

participaci6n de figuras políticas, representantes de moviaientos en pro de la paz

y de las organizaciones sindicales, f~.eninas, juveniles, estudiantiles, religiosas

y otras, para considerar los prol '.\ asas relacionados con la liberaci6n de los

Balcanes de armas nucleares, ter ero, la convocaci6n de una reuni6n de

parlamentarios de los países balcánicos para considerar los mismos problemas.

Nuestras propuestas parten de la premisa de que, dada la tensa situaci6n

internacional actual, la transformación de todas las regio~es en zonas libres de

armas nucleares contribuiria a mejorar el ambiente politico y a fortalecer la paz y

la seguridad en el contexto regional y global.
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En relación con el Afto Internacional de la Paz se creó un COmité de

coordinación nacional de amplia representación bajo la Presi,dencia del Ministro de

Relaciones Exteriores Mladenov. Tal como se informara debidamente al Secretario

General de las Naciones Unidas, se preparó y puso en ejecución con todo vigor un

programa variado y de amplio alcance d~icado al Afto Internacional de la paz.

Bl progra~ prevé muchos eventos y actividades en las esferas política, cultural,

científica y deportiva. Se organizaron eventos ~ nivel local en toda la nación e

inclusive algunos con partioipación internacional.

La conclusi6n principal que debe extraerse de la conmemoraci6n del Mo

Internacional de la Paz en Bulgaria es que ese acontecimiento se ha transformado en

una manifestación espontánea de adhesi6n del pueblo búlgaro, en todos sus niveles,

a los ideales de paz, seguridad y comprensi6n entre los pueblos.

El Mo Internacional de la Paz demostr6 que hay enormes posibilidades

potenciales para movilizar a la opini6n pública y a toda la comunidad mundial en

pro de la lucha por la paz y la seguridad. El éxito del Afto depende en gran medida

de que no se pierdan de vista sus objetivos, ideas y logros y de que se continúen e

intensifiquen los esfuerzos en &poyo de la paz.

!~ delegaci6n búlgara considera que las actividades relativas al Mo

Internacional de la Paz no deben limitarse s610 a este afto. Deberían continuar con

la realización de eventos y actividades que garanticen la plena aplicación de la

resoluci6n 40/31 de la Asamblea General, del 24 de octubre de 1985, según la cual

se contribuiría a alcanzar el noble objetivo de que el mundo entre en el siglo XXI

en condiciones de paz duradera, seguridad, confianza mutua y cooperaci6n.

Sr. BELONOGOV (Unión de Repúblicas Socialistas soviéticas)

(interpretación del ruso) I Tiene mucho simbolismo el hecho de que el mismo día en

que entrara en vigor el cuadragésimo aniversario de la Carta de las Naciones Unidas

- o sea, en el aniversario de esta Organizaci6n - la Asamblea General aprobara

solemnemente una Declaraci6n en la que se proclamaba el Mo Internacional de la

Paz. Ahora, exactamente un afto después, estamos nuevamente considerando la

cuestión del Afto Inte~nacianal de la Paz.

La proclamaci6n del Afto Internacional de la Paz demostr6 que la comunidad

internacional desea adoptar medidas concretas para procurar una mejora radical de

los asuntos internacionales y contener, en términos reales, y revertir el proceso

de preparar materiales para la autodestrucci6n nuclear de la humanidad. Bn estos
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momentos cruciales para la humanidad todos los pueblos comienzan a demostrar

unaforma nueva de pensar y, en efecto, empiezan a actuar de un nuevo modo en

consonancia con las realidades de la era nuclear espacial. Por primera vez, grupos

enteros de países y gobiernos presentaron a consideración de la comunidad

internacional planes para salir del punto muerto en materia nuclear. Por primera

vez en los últimos aftos toma forma la tendencia de disminuir el enfrentamiento de

fuerzas opuestas, de buscar transacciones razonables y de abandonar opiniones

conservadoras basadas en nociones - fuera de todA p~oporci6n - de prestigio

nacional y de derechos egoístas, intereses y poder. Se está creando un ambiente

más favorable para el desarrollo del diálogo y de negociaciones serias sobre los

problema~ claves de la época actual.

Las iniciativas y medidas concretas de la Uni6n Soviética han servido en gran

parte para crear este ambiente favorable. Un acontecimiento de histórica

importancia marc6 el comienzo de este afto, el Afto de la Paz: el programa de

seguridad total a través del desarme presentado por Mikhail Gorbachev el 15 de

enero. Su aplicaci6n haría posible que la humanidad entrara al siglo XXI sin armas

nucleares ni otro tipo de armas de destrucci6n en masa. La moratoria bilateral

sobre explosiones nucleares pr~sentada por la Uni6n soviética el 8 de agosto

de 1985 ha sido ampliada en diversas ocasiones. En este Afto Internacional de la

Paz el silencio reina en los sitios de ensayos soviéticosJ eso demuestra, mAs que

las palabras que pudiéramos emplear, la auténtica responsabilidad de la Uni6n

Soviética para con el destino del mundo, sobre todo si tenemos en cuenta el hecho

de que durante ese período han ocurrido y se siguen llevando a cabo ensayos en

Nevada.

El programa integral de reducciones de armamentos convencionales presentado

por los países socialistas miembros del Tratado de Varsovia es un programa profundo

y de largo alcance. La Uni6n soviética ha presentado propuestas que abren el

camino hacia la prohibici6n de las armas químicas e iniciativas referentes al uso

seguro de la energía nuclear así como otras cuestiones.

Esta es una pequefta lista de las principales iniciativas presenta.das por los

países socialistas en este Afto de la Paz, tendientes a salvar a la hUD~nldad de la

amenaza de la aniquilaci6n nuclear.

La reuni6n reciente soviético-norteamericana de Reykjavic constituy6 un

acontecimiento importante en la lucha contra la carrera de armamentos y en pro de

la prohibici6n y eliminaci6n de las armas nucleares para salvar al mundo de la

amenaza nuclear.
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Como 10 subEayara el camarada Gorbachev, Secretario General del comité Central

del Partido Comunista de la Unión soviética, en su declaración del 22 de octubre:

-Es criterio común que la reunión ha elevado a un nuevo nivel tanto el

di'logo soviético-norteamericano como el di'logo Este-Qeste en general. Se ha

pasado del plano de los c'lculos técnicos y las comparaciones numéricas a

nuevos parámetros y dimensiones.

Esta altu~a revela nuevas perspectivas para la solución de 103 agudos

problemas de la actualidad: seguridad, desarme nuclear, prevención de nuevas

espirales de la carrera de armamentos y la nueva concepci6n de las

oportunidades que se presentan para la humanidad.-

La posición de la Unión Soviética en osa reunión fue honesta y abierta. Se

basó en los principios de la igualdad y de la segurida4 igual. Tuvo en cuenta los

intereses de los dos países, de sus aliados y de los pueblos de todos los Estados,

y se convirtió en la expresión concreta de un nuevo enfoque, de una nueva forma de

pensar que dietan las realidades de la era de proyectiles nucleares.

La delegación soviética llegó a esa reunión con propuestas constructivas y muy

radicales en materia de reducción de armamentos en toda la historia de las

negociaciones soviético-norteamericanas. Las propuestas tuvieron en cuenta los

intereses de ambas partes. Ellas constituyen un conjunto integral de medidas

inte~conectadas y de largo alcance basadas en el programa anunciado el 15 de enero

con vistas a la eliminación de las armas nucleares hacia el ano 2000. La parte

medular de ese conjunto es la que sigue:

La primera prop1testa consiste en reducir a la mitad todas las armas

estratégicas sin excepción.

La segunda propuesta trata de la eliminación total de los proyectiles

soviéticos y norteamericanos de mediano alcance en Europa, comen2ando de inmediato

negociaciones sobre los proyectiles de este tipo estacionados en Asia, así como

respecto de loa proyectiles que tengan un radio de acción de menos de 1.000

kilól!Jetros. Hemos sugerido congelar el número de tales proyect.:aes de inmediato.

La tercera propuesta es la consolidación del régimen del ~ratado sobre la

limitación de los sistemas de proyectiles antibal{sticos (ABM), así como iniciar

conversaciones amplias sobre la prohibición total de los ensayos nucleares.

Sobre la base de estas propuestas soviéticas comenzaron las discusiones en

Reykjavik.
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Como consecuencia de esfuerzos laboriosos y de argumentaciones aguda&p las

posiciones de las dos partes se acercaron mucho respecto de dos de las tres

propuestas. La lógica de las conversaciones llevó a las partes a decidir períodos

concretos para la eliminación de las armas ofensivas estrat6gicas. Junto con el

Presidente Ronald Reagan, las dos partes convinieron en que tales armaa de la Unión

Soviética y de los Estados Unidos deben y pueden eliminarse por completo para el

arlo 1996.

También se llegó a un acuerüo respecto de la eliminación total de los

proyectiles norteamericanos y soviéticos de mediano alcance en Europa y sobre una

reducción radical de este tipo de proyectiles en Asia.

Asignamos importancia fundamental a estos acuerdos entre la unión soviética y

los Estaaos Unidos. Ell~s han puesto ñe manifiesto que el desarme nuclear es

posible. Esta es la primera mitad de la verdad acerca de la reunión de Reykjavik.

Pero tambi~n estA la otra mitad, que consiste en el becho de que la parte

norteamericana frustó un acuerdo que parecía estar muy cerca de su logro. El

Gobierno de los Estados Unidos está tratando ahora, por todos los medios, de

convencer a la opinión pública de que no se logró un gran éxito en materia de

acuerdos concretos de largo alcance debido a la intransigencia de la parte

soviética respecto del programa denominado -iniciativa de defensa estratégi~a-.

Se ha afirmado incluso que la Unión Soviética atrajo a los Estados Unidos a

una trampa al presentar propuestas sorprendentes orientadas a la reducción de las

armas ofensivas estratégicas y de los proyectiles de mediano alcance y que con

poe~erioridad pedimos ostensiblemente, a manera de ultimAtum, que se renunciase a

la iniciativa de defensa estratégica.

Sin embargo, la esencia de nuestra posición y de nuestras propuestas es la

siguiente: estamos en pro de la reducción y d~ la completa eliminación de las

armas nucleares así como firmemente en contra de una nueva etapa de la carrera de

armamentos y de su transferencia al espacio ultraterrestre. Por lo tanto, estamos

en contra de l~ iniciativa de defensa estratégica y a favor de la consolidación del

régimen del Tratado sobre la eliminación de los sistemas de proyectiles

antibalístic08 (ABM).

Para cualquier persona razonable surge con claridad que, si comenzamos a

llevar a cabo reducciones profundas y una posterior eliminación completa de las

armas nucleares, es esencial excluir toda posibilidad de que ello pueda utilizarse
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.

se. por l. parte aovi'tlc. o por le parte nort....ric.n. para ganar una

superioridad .ilitar unilateral. ApreciaROs el peligro principal de la iniciativa

de derensa estrat6gica preci....nt. en una tran.ferenci. de la carrera de

araamentoa a una nueva esfera y en lo. .-peRo. por trasladar .1 espacio

ultraterrestre araea oren.iva., logrando de e.e 8Odo la superioridad ailitar. be

este aodo, la iniciativa de deren.. estr.t6gica con.tituye el Obst6culo principal

para poner fin a la c.rrera de a~nto. .si CaBO para d••embarazarse de las armas

nucleares. Taabi6n ea el Obst'culo princip.l para un aundo libre de armas
nucleares.

La continuación del progr... de la iniciativa de defensa estrat'gica llevar'
al .undo a una nueva fase de la c.rrera de 6raaBentos, de.estabilizando la

situación estrat6gica~ B. en v.no que Washington pretenda ahora que nos estamos

acercando a un acuerdo. La Unión Sovi6tiea no puede aceptar que se ellAinen las

armas nucleares caBO un -.dio de disuas16n contra la agresi6n norteameri~~na y

recibir, en caabio, la a..naza desde el e.pacio ultraterrestre.

Bl propósito .s ahora blanquear la posici6n errad. de la Adainistraci6n de los

Estadoa Unidos, que conc~rri6 a l. reuni6n .in eatar preparada. ~ria decirse, con

el viejo equipaje. Pero cuando la situaci6n requiri6 respuestas claras, los

Estados Unidos echaron a pique la posibilidad de concl,uir la reuni6n con acuerdos

concretos. Lo que ellos quieren, en una nueva .ituación que ha surgido despu's de

Reykjavik, es que la Unión sovi'tica 901viera a lo. viejos enfoques, a esas
est'riles discusiones nua'rica. o a ~splaz.r.e en un circulo vicioso. Quieren
utilizar las conversaciones de Ginebr. una v.. 84. ca.o una pantalla y no como un

for? para la b6aqueda de acuerdo.. Ss de l ..entar e.ta situación.

Los resultados de la reuni60 de Reykjavik alentaron a todo el mundo porque por

prillera vez en -.Jcha. d'caa•• no. aCI'lrc6 en lo. e.fuerzos por alcanzar el desarme y

poner de manifie.to que la ell.1nacl6o de la _nala nuclear e. una posibilidad

real. Lo. resultadoa de la reun160 alentaron a todos aquellos que quieren seguir
por un cuino _jor.

Partaos de la prellis. de que la discusi60 en el -.Jndo sobre 10& resultados de

la reunión es, podria deci~.e, apena. el ca-len.o. Bsper.-os que continúen

intensific4ndos. los esfuerzos conjuntos de los pueblos, de los circulos públicos y

políticos y de la8 R.ciones unidas ene.inAdos a la aater1al1zaci6n de ¡..as
posibilidades que la reun16n de Reykjavik ha abierto.
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~. Uni6n SOvi6tica ha aportado a la ..jor buena volunta6 en .u. propuestas.
NO las retira.a. y todo 10 que .e ha dicho para apafar y 4e.arrol1ar es.a

propuestas aigue siendo v61ido. coao dijo Mikhail Gorbachevl

-ActuarellO.. NO nos apartarMlO8 de nue.tra politica de paz, de la luch.

'1)ntra la carrera ae ar....nto. y ae la politice de prohibir y ~l~!nar las
arus nucleares e iqMIdlr eee peligro en el planeta. S.toy convencido de que
no estaB)S solos -.n .ata lucha.-

Lo que oourr16 en Roykjavik tiene que alentar en gran .dlda a todos lo.

pueblos, a las organisacloM. p4blica. y a loa gobiernos eJe tC?c10. los sstado.,

independientesente 4e .u. afiliaciones, para dar•• cuenta de la nec.sidad do

participar en una lucha global orientada a nor..li••r la .ituaci6n internacional Y

afian.ar la paz del RlneJo. una de la. l~cion•• principalG8 de Reykjavik e. que ha

8urgido una nueva for. bist6rlca 4e pen.ar .-n consonancia con la roali4ad de la

era nuclear, y esta es un sine qua non para poner fin a la situaci6n crítica en que

se encuentra el raun.Jo al t'1'IIino del 8iglo xx.'·



Esparlol
AM/mtdk/np

A/4l/PV.49
-16-

Sr. Belonogov, URSS

Ha .negado la hora de tomar medidas, medidas decisivas de las que depended la

suerte de la humanidad. La lucha en pro del desarme nuclear ha entrado a una etapa

superior, a partir de la cual será necesario redoblar los esfuerzos de manera

drástica para reducir y eliminar totalmente las armas nucleares.

Hoy resulta cada vez más evidente para todos que los Estados y pueblos del

mundo d~ben tomar medidas enérgicas y urgentes para mantener y robustecer la paz

mundial, así como para impedir la guerra nuclear. Esta necesidad urgente está en

completa armonía con el lema del Ano Internacional de la Paz: ·para salvaguardar

la paz y el futuro de la humanidad-. El darse cuenta de las conseouencias mortales

de un holocausto nuclear para el mundo entero es lo que ~ace que la gente de buena

voluntad se una al movimiento contra la guerra, que ha adquirido una magnitud

enorme. Este movimiento se ha convertido hoy en un factor poderoso de la política

mundial y desempefta un papel importante en la creaci6n de las condiciones

n&~esarias para que los Estados tomen medidas prácticas a fin de eliminar la

amenaza de la guerra nuclear y detener y revertir la carrera de armamentos.

La atención de los políticos, de los científicos, de los físicos, de los

escritores y de la opini6n pública mundial se centra, en general, en el problema de

la supervivencia humana en esta era espacial y nuclear. Una serie de iniciativas

de los pacifistas ha a~It;¡.t'c'cido en el campo internacional y otras iniciativas se

están discutiendo en los foros internacionales y en negociaciones atinentes.

El deseo de los Est~Jos y pueblos amantes de la oaz de poner fin a esta

carrera que nos lleva al abismo nuclear, y de llevar el curso de los

acontecimientoa a la vía de la distensi6n, se ha visto reflejado también en la

Declaración del derecho de los pueblos a la paz, aprobada por la Asamblea General a

iniciativa de la República Popular de Mongolia. La materializaci6n del derecho de

los pueblos a la paz es una responsabilidad importante para caaa Estado, porque

s6lo en condiciones de paz será posible asegurar la aplicaci6n práctica de otros

derechns humanos fundamentales.

Los problemas referentes al futuro del mundo, de la civilización y de la

cultura fueron temas de la reunión de eminentes hombees de cultura celebrada

recientemente en Kirghizia, que es una de las Repúblicas de la Uni6n Soviética. En

su reuni6n con los delegados de este foro, el Secretario General del Comité Central

del Partido Comunista de la Unión Soviética declaró, entre otras cosas, que la

humanidad ha tenido siempre el tino, el coraje y la conciencia suficientes, para

comprender las causas de un desastre, pero, infortunadamente, a menudo fue s6lo
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después de que ya había ocurrido el desastre. tCu'n diferente se vería el mundo si

los pueblos hubiesen sido capaces de im~dir esos desastres cada vez que éstos
aparecían en el horizonte:

Siempre aprendemos esas lecciones del ¡ía<iado y, superando dificultades y

sufrimientos, seguimo9 adelante eligiendo nuestro oamino. -¿Pero qué pasar'-,

pregunta el camarada Gorbachev, -si no somos capaces de eliminar la amenaza nuclear

que pende sobre nuestro hogar común?- si eso sucediese, no habría posibilidad de

corregir el error.

Las demandas principales de las fuerzas amantes de la pa; reflejan las

necesidades m's urg~ntes de nuestro tiempo, a saber: impedir la guerra nuclear y

la propagación de la carrera de armamentos a nuevas esferas~ ante todo al espacio

ultraterrestreJ persua4ir a todas las Potencias nucleares de que declaren que no

ser6n las primeras en usar las armas ~uclearesJ proscribir esas armas, poner fin a

sus ensayos~ congelar los arsenales militares e iniciar su reducción gradual hasta

su eliminación total, así como insistir enérgicamente en que todos los Estados

cumplan sus obligaciones internacionales de limitar la carrera de armamentos.

El informe del Secretario General seflala que la conmemoración del Afto

Internacional de la Paz ha adquirido un car'cter verdaderamente internacional. En

m4s de 60 países se han establecido centros nacionales para conmemorar el Afto. Los

dirigentes de muchos países conmemora~on el comienzo del Afto enviando mensajes Y

haciendo declaraciones. La OCtava Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de

los Países NO Alineados, celebrada en Barare, se pronunció firmemente en favor de

continu~r los esfuerzos dentro del marco del Afto Internacional de la Paz.

En su mensaje sobre la ~rticipaci6n de la Unión Soviética en la conmemoración

del Ano Internacional de la Paz, el c~rada Gorbachev, declaró que los pueblos

pueden y deben asegurar que el actual pase a la historia como el afto en que comenzó

la cr~aci6n de un sistema general de seguridad mundial, y cada afto subsiguiente,

hasta el fin del siglo, se convierta en un hito en el cami~o hacia la eliminación

completa de las armas nucleares y de la amenaza de la destrucción mundial.

Durante el Afto Internacional de la Paz, parlamentarios de varios países

realizan reuniones especiales y adoptan declaraciones en favor del Afto, en las que
apoyan sus programas y objetivos principales. La declaracián emitida por la

Comisión de Asuntos Exteriores de las C4maras del Soviet Supremo de la Unión de

Rep6blicas Socialistas soviéticas - el Soviet de la Unión y el Soviet de

nacionalidades - expresó la esperanza de que el Afto Internacional de la Paz prepare

el camino hacia un futuro pacífico de la humanidad.
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Muchos gobiernos han informado al Secret~xio General de las Naciones Unidas

sobre mítines y reuniones celebradas en conmemoracién del Afio, y de varios otros

eventos organizados en sus países.

Numerosos eventos tales como conferencias internacionales, seminarios,

reuniones, sesiones y competiciones dedicadas al Afto Internacional de la Paz se han

organizado en la Uni6n Sovi~tica. Se han hecho libros, panfletos y películas sobre

el particular. Los medioa masivos de comunicaci6n - tele'Iisi6n y radio, peri6dicos

y revistas impresos en millones de copias - han hablado de las actividades de las

Naciones Unidas en el campo del mantenimiet~to de la paz, del desarme y de la

prevenci6n de la guerra nuclear.

En el marco del Ano Internacional de la Paz millones de ciudadanos soviéticos

han participado en reuniones multitudinarias en pro de la paz, que se han celebrado

en Moscú, Leningrado, Volgogrado y en muchas otras ciudades de la Uni6n Soviética.

Estas reuniones se han convertido en un referéndum nacional para robustecer la paz,

suprimir el peligro de la guerra y salvar a las generaciones presentes y futuras de

la amenaza de la catástrofe nuclear.

Los eventos que contaron con la más amplia participaci6n pública fueron el

"Día de actividad sindical en pro de la paz" y la "Lecci6n de paz" que se dieron en

todas las escuelas de nuestro país. Para SO millones de estudiantes soviéticos, la

"Lección de paz" se ha convertido en una lecci6n que habrá de llevar a la

generaci6n actual a compartir la preocupaci6n por el destino de la humanidad. El

mensaje del Secretario General de las Naciones Unidas que se refiere a la "Lecci6n

de paz" subraya que todos los gobiernos y pueblos de los países debieran participar

con sus esfuerzos para el robustecimiento de la seguridad internacional y la

preservaci6n de la p~z.

Se ta celebrado en la Uni6n Soviética un número importante de conferencias

internacionales dedicadas al Afto Internacional de la Paz, tales como la COnferencia
#

en Tbilisi, el Foro Internacional de Ciencia y Tecnología y Problemas de Paz, la

Conferencia Internacional de Organizaciones No Gubernamentales Norteamericanas Y

Europeas, y la Reuni6n de Representantes da la Opini6n Pública Americana y

Soviética, en Yurmala, etc.

La Uni6n Soviética ha dado y seguirá dando todo el ap~o posible a los

esfuerzos de las Naciones Unidas, dentr~ del marco del Afto Internacional de la Paz,

que contribuyan a la soluci6n de los problemas fundamentales de nuestro tiempo.
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Las actividades cumplidas en el contexto del Afto Internacional de la Paz han

demostrado el profundo interés de la comunidad internacional en la soluci6n de

problemas claves de nuestro tiempo. Puede decirse que el apoyo al Afto

Internacional de la Paz ha adquirido una dimensi6n global. El Secretario General

de las Naciones Unidas y la secretaría del Afto Internacional de la Paz han

desempeftado un papel importante en ese proceso. Compartimos la conclusi6n del

Secretario General de que el Afto Internacional de la Paz constituye un impulso

importante para el desarrollo de la cooperaci6n internacional y que proporciona una

oportunidad singular para adoptar medidas concretas y concertadas en interés de la

paz. El programa del Afto demuestra el gran potencial de las Naciones Unidas en el

estímulo y la coordinación de la interacci6n en marcha de los Estados y gobiernos,

organizaciones gubernamentales y no gubernamentales, así como organismos del

sistema. La acci6n concertada y conjunta en el marco del Afto se ha transformado en

un instrumento importante para el fortalecimiento de las Naciones Unidas y el

acrecentamiento de su eficacia. Apoyamos las propuestas para que tenga lugar,

dentro del marco del cuadragésimo primer período de sesiones de la Asamblea

General, una reuni6n de los representantes de la opini6n pública de los Estados

Miembros y de las Naciones Unidas.

como lo recalc6 el Secretario General de las Naciones Unidas en su informe, el

Afto Internacional de la Paz permitirá llevar a cabo medidas de paz, incluyendo

aquellas en que han concentrado su atenci6n las Naciones Unidas. Tal conclusi6n

demuestra que 106 objetivos del Afto Internacional de la Paz debieran continuar

orientando las actividades de nuestra Organizaci6n en los aftas venideros.

Consideramos que la Asamblea General debiera apoyar por todos los medios loa

esfuerzos realizados en el contexto del Afto Internacional de la Paz. Además,

debiera proporcionar un nuevo estímulo pa¡" el futuro, a fin de que el Afto

Internacional de la Paz marque el nacimiento de un nuevo tipo de pensamiento

político, liberando a la humanidad de la amenaza de SQ destrucci6n total y

movilizando a la opini6n pública general con este objetivo.

Sr. RUANG Jiahua (China) (interpretaci6n del chino). En un día como hoy,

el afto pasado, la Asamblea General de las Naciones Unidas proclam6 solemnemente

a 1986 como el Afto Internacional de la Paz. Desde entonces, esta iniciativa ha

concitado el interés general y una amplia respuesta de todo el mundo. Como un
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poderoso i~ul80 en si .iS80f t..oi'n dar' a los paise. del mundo la oportunidad de

reflexionar y explorar un caaino adecuado para la aalvBguardia de la paz y la

aeguridad para toda la bUlllanldad. Al .ismo UelllpO, constituye una ocas16n peLfecta

para que 103 pueblos del JUncio expre.en sus deseos y anhelos de un categórico apego

a la paz y en pro de un aundo _jor.

Para el hc.bre la paz ea un noble ideal. Bl recuerdo de las tr4gicaa guerras

aundialea 8igue fre.co en el pensaaiento de 108 hombres. Los permanentes

conflictos locales y la~ gu~·ta8 durante lo. último. 40 aftos luego de la segunda

guerra sundial han suaergido a los pueblos en la más profunda ansiedad. La

dolorosa realidad ..Rala la sombria posibilidad de una nueva conflagración mundial,

y los pueblos del aundo, aunque gozan de una relativa paz, no puedan sino ser

consciente. de todo. los peligros latentea y responden a esta amenaza reuniéndose

de aanera entustasta para la lucba en pro de la pre.ervaci6n de la paz mundial.

eOlIO lo seftaló el Secretario General de las Naciones Unidas en su infor.., hoy

puede detectarse una tendencia evidente en las diversas actividades de los

pueblos: en el -.anto en que se preocupan y se inquietan acerca de la

inestabilidad de la situación internacional, plantean su aspiraci6n, decisión Y

potencial por el aJIOf a la paz, el anhelo de l~ paz, y trabajan acUvallente por la

causa de la paz. ce.:» lo seftaló, as1aiSIlO, el Ministgoo de Relaciones Exteriores

de China Wu Xueqian, en su declaración en el actual periodo de sesiones de la

Asaablea General:

-La voluntad popular en pro de la paz es una tendencia irresistible en el

IlUnao de hoy.- (A/41/pV.8, 24g. 41)

La salvaguardia de la paz mundial es el prop6sito fundamental y el objetivo de

la. Uaciones Unidas, a.~isllO, constituye el deber y la tarea fundamental de la

Organización.

Durante los afioa tran.curridos, en el contexto del fomento del Afto

Internacional de la Paz, las Naciones Unidas y otros organie.os internacionales han

trabajado activaaente y de aanera ferviente por el afianzamiento de intercambios

internacionales, el fomento de la cooperaci6n internacional y la preservaci6n de la

paz IIUMial. ~s de 300 organizaciones no gubornall8ntales de todo el ..ndo han

..nifeatado el atsmo categórico inter's, entusiasmo y espiritu innovador al llevar

a ~bo el progra.. para el Afto Internacional de la Paz y lograr gratificantes

reüultados en auchas 'reas. Los hechos han demostrado que las actividades del Afto

Internacional de la Paz no 8610 son vi~bles, aino que pueden ser fructiferas.
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81 Gobierno y el pueblo de China han respondido de manera activa a la

iniciativa de la8 Naciones Unidas reepecto al Afto Internacional de la Paz. 81 afto

pasado, China participó activamente en diversas actividades internacionales Y

regionales, patrocinadas por las Naciones Unidas, incluyendo un simposio sobre el

Afta Internacional de la Paz y una reunión consultiva con diversos organismos

nacionales de coordinación. Asimismo, parti~ip6 en acontecimientos de gran alcance

programados por organizaciones no gubernamentales en el contexto del Afto

Internacional de la Paz, incluyendo la Pirst Barth Run, ahora en desarrollo, y la

recientemente concluida Peria Mundial Infantil. Al mismo tiempo, hemos organizado

en China actividades que incluyen una -Reunión del pueblo chino en pro de la paz

aundial- y un simposio sobre el t~ma, diversas actividades culturales y deportivas,

y exposiciones de caligrafía, pintura y fotografía con la paz como tema principal.

Recientemente, se estren6 en nuest~8 capital una película dedicada al Afio

Internacional de la Paz, cuyo título es Under the Same Sun. Creemos ~e la

película pronto estar' disponible para nuestros amigos en otros países.

TOdas estas actividades, si se las considera en su perspectiva global, son

.610 una gota en el oc'ano. Porque en 18 salvaguardia de la paz mundial, la

humanidad sa juega su propia seguridad y su futuro. La brega, por lo tanto, se ha

transformado en una gran causa compartida por cientos de millones de personas y por

todos los paises amantes de la paz del IlUndo.

Para salvaguardar la paz mundial, resulta necesario, primero y

fundamentalmente, detener la carrera armamentista, especialmente la nuclear. Hoy

los arsenales de las superpotencias han llegado a proporciones alarmantes, y est4n

en condiciones de destruir a la Tierra va~iAs veces. Tal acumulación monumental de

armamentos corre el riesgo de estallar alg~n día, lo que entraBaría consecuencias

impensables.
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Además del logro del desarme, especialmente la prohibici6n completa y la

destrucci6n total de l&s armas nucleares, que es su objetivo primordial, los

pueblos del mundo exigen enérgicamente que las superpotencias pongan fin a su

pelirosa carrera de armamentos y resuelvan reducir drásticamente sus armamentos

nucleares, a fin de disminuir su enfrentamiento y beneficiar la c~usa de la paz.

Para salvaguardar la paz mundial es necesario detener y eliminar los

conflictos regionales y las guerras locales. Durante mucho tiempo, las guerras que

se libran en sitios como el Afganistán, Kampuchea, el Oriente Medio, sudáfrica y

América Central han causado innúmeras bajas, amenazando la paz mundial. Los

pueblos de todos los países condenan decididamente la agresi6n militar foránea Y

exigen la retirada inmediata de las tropas agresoras extranjeras de los países

ocupados. También exigen con energía la eliminaci6n de los vestigios y la

influencia del colonialismo, así como la total erradicaci6n del racismo y el

sistema bárbaro del apartheid.

Para salvaguardar la paz se requiere también el fortalecimiento de la amistad

y la cooperación de todos los países. Los numerosos países en desarrollo exigen

firmemente que se corrijan las desigualdades e injusticias que existen en el mundo

y anhelan el establecimiento de un nuevo patr6n en las relaciones internacionales Y

un nuevo orden económico internacional más justo y racional, sobre el cual se

fortalecerá la comunidad internacional que ha de llevar hacia la prosperidad común

de todos los países.

China necesita paz. El pueblo chino desea la paz y siempre se ha consagrado

al mantenimiento de la paz mundial.

China atribuye gran importancia al desarme. El Gobierno chino ha presentado

propuestas sobre desarme en muchas ocasiones, pidiendo la prohibici6n completa y la

destrucci6n total de todas las armas nucleares y poniendo especial énfasis en la

importante responsabilidad que tienen las superpotencias al respecto. Hemos

declarado ante el mundo en reiteradas oportunidades que China, en ningún momento ni

en circunstancia alguna, será la primera en utilizar las armas nucleares. Como un

acto de buena fe, nuestro país ha reducido sus fuerzas armadas en un millón de

soldados, por iniciütiva propia.

En el escenario internacional, China se ha opuesto constantemente a la

política de poder y hegemonismo y ha rechazado actos como el del grande que abusa

del pequefto, el fuerte que domina al débil, el rico que ahoga al pobre, y se ha
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abstenido de condicionar sus relaciones con otros países según sus sistemao

sociales o sua ideologías. Somos partidarios de la convivencia pacífica con ~odos

los países, más allá de las ideologías y sobre la base del estricto cumplimiento de

los cinco principios de la coexistencia pacífica.

China expresa su profunda solidaridad y firme apoyo a todos los pueblos y

países víctimas de la agresi6n y la opresi6n extranjeras en su justa lucha por

proteger su soberanía, su independencia y S" derecho a la libre determinaci6n

nacional, y considera que ello es un compromiso internacional obligatorio.

Nos complace observar que, en la actualidad, en todo el mundo, la lucha por

salvaguardar la paz mundial se libra en una escala sin precedentes, aumentando

constantemente en amplitud y profundidad. Las fuerzas de la paz aumentan

rápidamente en el mundo.

El Afto Internacional de la Paz concluirá pronto, pero los pueblos del mundo no

cejarán en sus esfuerzos por oponerse a las guerras de agresi6n y consolidar la paz

mundial. Podemos estar seguros de que, mientras los pueblos del mundo persistan en

sus esfuerzos por salvaguardar la paz mundial, siempre triunfarán. El Gobierno Y

el pueblo de China, como siempre, laborarán de consuno con todos los países y

pueblos amantes de la paz para contribuir con nuestra cuota a la noble causa de

fortalecer la paz mundial.

Para concluir, queremos expresar nuestra gratitud y nuestro reconocimiento a

los colegas de la secretaría del Afto Internacional de la Paz, que han realizado una

labor encomiable con motivo de la elaboraci6n del programa para el Afto

Internacional de la Paz y la coordinación de los diversos esfuerzos y actividades

nacionales, regionales e internacionales. Agradecemos tambi'n a Costa Rica, cuya

útil iniciativa dio lugar a una serie de importantes actividades. Esperamos

sinceramente que las Naciones Unidas sigan contribuyendo a la causa de la paz y

desempefien un papel aún mayor, poni'ndose de esta manera a la altura de las

expectativas de los pueblos del mundo, como una verdadera e imPOrtante Organizaci6n

internacional.

Sr. BATIOUK (República Socialista Sovi'tica de Ucrania) (interpretaci6n

del ruso): El mantenimiento de la paz es motivo de preocupaci6n para todos

nosotros. Los deseos de paz de los pueblos de todos los países se han puesto de

manifiesto en la proclamaci6n por la Asamblea General de 1986 como Afto

Internacional de la Paz.
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En este debate sobre el tema 21 del programa, las delegaciones disponen de una

~elaci6n de las numerosas actividades llevadas a cabo en los países a niveles

gubernamentales y no gubernamentales dentro del marco del Programa del Afto

Internacional de la Paz. Puede decirse con certeza que el Afto Internacional de la

Paz proclamado por la Asamblea Gener~l ha sido una cl&ra demostración del anhelo de

los pueblos de impedir que el mundo marche hacia una catástrofe nuclear y abrir el

camino a un mundo seguro.

El programa de seguridad general mediante el desarme, propuesto por la Unión

Soviética el ~,S de enero, dio un poderoso impulso inicial al Afto Internacional de

la Paz. El centro de ese programa está constituidQ por un plan de liquidación

paulatina de las armas nucleares y la prohibici6n de las armas espaciales

ofensivas. El programa prevé la eliminación completa de las armas nucleares y

otros tipos de armas de destrucci6n en masa para el afto 2000, así como una

reducción apreciable de los armamentos de tipo convencional.

La preocupaci6n constante por el mantenimiento de la paz motivó la deci6!6n de

la Unión Soviética de extender su moratoria unilateral de los ensayos nucleares

hasta el l· de enero de 1987. Esa decisi6n muestra realmente la sinceridad de las

intenciones soviéticas de lograr el desarme nuclear. Como lo indican las

reacciones de muchos pueblos de todos los países del mundo, la moratoria de los

ensayos nucleares dispuesta por la Uni6n Soviética se ha convertido en el hecho más

notable del Afto Internacional de la Paz. La proscripci6n completa de 103 ensayos

nucleares aerta un paso fundamental en la senda hacia el desarme general.

El gran alcance de las iniciativas de los países socialistas queda demostrado

en la propuesta de crear un sistema general de paz y seguridad internacionales, que

ha sido presentada en este período de sesiones por 10 países, incluida la República

Socialista Soviética de Ucrania. Demostrando un gran sentido de responsabilidad

frente a todos los pueblos del mundo y poniendo de manifiesto su disposici6n y

compromiso con el logro del objetivo principal, que es una paz sólida en un

ambiente de seguridad confiable, la Unión soviética ha presentado en Reykjavi~ una

serie de nuevas propuestas importantes.
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Bstas son propueotas de amplio alcance que se presentaron en la mesa de

n89ociacioftOs sovi'Uco-nortAlaaericana. Las .is_s dan la pogibllidad de encontrar

un planteo general para resolver 108 problemas fundmaentales que - le decimos sin

exageraci6n - traer' la paz al BUndO pego primera vez en !!luchas décadas.

En Reikjavik, aBas partes diClron un gran paso adelante en la brega por el

desarme nucle3r. se abrieron nU6vas posibilidadee de alcanzar acuerdos destinados

a liquidar las ar_5 nuclaar•• eBtrat~lc88 dentro de 108 pr6xillOs diez aftos. Se

registr6 también un gran progreso con respecto al control en estas condiciones. El

Tratado sobre la limitaci6n 4e los sisteaas do pro,ectiles antibalísticos adquiere

así una importancia clave, y fue por eso que la Unión SOViética propuso asumir,

junto con los Estados Unidos, el compromiso de que ninguno de los dos países

ejercería en los pr6ximos diez aftos el derecho a recusar este Tratado y - en los

hechos - el de respetar estrictaaente todas sus disposiciones. Sin embargo, CODO

quedó demostrado en Reikjavik, en el mareo de la llamada Iniciativa de Defensa

Estratégica (IDE), el complejo militar-industrial de los Estados Unidos busca

emplazar armas en el espacio ultraterrestre, por lo cual fue imposible llegar a un

acuerdo sobre los temas de fondo. De todas _neras, la reunión de Islandia

demostr6 que la eliainaci6n de la amenaza nuclear es una medida posible y realista,

y que las negociaciones deben continuar. No podemos poner fin a la búsqueda de

soluciones pacíficas. Este objetivo debe procurarse a través del empefto de todas

las fuerzas amantes de la paz.

Esto es lo que buscan todos los países y organizaciones sociales, así co.a

muchos sectores de opini6n pública, en el marco del Mo Internacional de la Paz.

En la República Socialista Soviética de Ucrania se observa aJlPliaente el Mo

Internacional de la Paz. Una coai&i6n encabezada por el Presidente del COnsejo

Ucraniano de Ministros Yevgeny Kozlovsky ~rganiz6 diversas medieJas para celebrar el

acontecimiento. El priaer día laborable de 1986 fue consagrado en Ucrania CODO día

del trabajo por la paz. Por decisi6n de los trabajadores¡ su paga correspondiente

e ese día se deposit6 en el fondo 8ovi'tico para la paz. Pue una cieci8i6~ .Joptada

de todo coraz6n y expresa el sent~iento de todos .is compatriotas sobre el

significado del Afto Internacional de la Paz.

Para el pueblo soviético no hay aspiraci6n IÚS sentida que preeervar la paz.

Nuestro pueblo sabe demasiado bien lo que representa la guerra, y por eso est6

firmemente empaftado en impedir la vuelta a loe horrores que ésta significa.
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Sr. Batiouk, ass de Ucrania

En el marco del Arlo Internacional de la Paz - que hubiéramos querido convertir

en una década de paz firl'le y garantizada para todos - cu~limos una vigilia por la

paz el 25 de febrero, una semana de movilizaciones y conferencias contra la guerra

y en pro de la cooperación en Europa en mayo, y una sellana de lucha por la paz en

junio. El l· de septiembre, en las escuelag y otros Céntros de educación de

Ucrania se llevó a cabo l~ tradicional lección de paz. Millones de personas

participaron en reuniones, manifestaciones y acontecimientos deportivos vinculados

al Afto Internacional de la Paz.

En el curso del mes de mayo de 1986 se realizó - por iniciativa del Consejo

Mundial de la Paz - una semana de actos contra la guerra y a favor de la seguridad

y la cooperación en Buropa. MAs de 25.000 organizaciones participaron en actos en

pro de la paz, con la presencia de más de 12 millones de personas, que demostraron

la inquebrantable voluntad de la República Socialista Soviética de Ucrania de

participar activamente en todos los esfuerzos destinados a asegurar que el Afto

Internaeional de la Paz cumpliera con éxito su prop6sito de afianzar la paz.

Bn agosto en Ucrania se realizaron manifestaciones de los trabajadores en

apoyo de la moratoria soviética de ensayos nucleares. Se formuló un llamamiento a

los Estados Unidos para que - siguiendo el ejemplo de la Unión Sovietica - adopte

las medidas proclamadas para el Afto Internacional de la Paz. Participó en esta

movilización toda la población de la República y especialmente los representantes

de las generaciones jóvenes.

En Riev se realizó en abril el cuarto festival estudiantil internacional de la

paz, en el cual participaron jóvenes que estudian en la Uni6n soviética y provienen

de mAs de 100 países. Bl tema central del festival fue la unidad del movimiento en

pro de la paz como condición necesaria para tener éxito en la lucha contra la

amenaza de la guerra nuclear. Se realizó una serie de mítines, foros y otros actos

de acuerdo con los ideales y objetivos del Afto Inte~nacional de la Paz. Poner fin

a la carrera armamentistap reservar el espacio ultraterrestre para fines pacíficos

y acceder al siglo XXI sin armas nucleares fue el llamado lanzado a los puebl08 del

mundo y los Jefes de E~~ado por los participantes de la carrera ciclista por la paz

que desde Riev, pasando por Praga y Montreal, llega hasta Nueva York. La carrera

despertó gran interés en todas partes y miles de ciclistas se unieron a la caravana
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en distintos punt~s de la ruta. La respuesta popular a los llamados en pro de la

consolidación d,e la paz demuestra que los pueblos del mundo están unidos por el

firme deseo de asegurar un futuro estable para las generaciones venideras.

El Secretario General de las Naciones Unidas, Javier pérez de Cuéllar, en su

mensaje de procl~ci6n del Afto Internacional de la Paz, subrayó con toda razónl

·Al ent~ar en este Afto Internacional de la Paz, todos tenemos que

recordar que su divisa de preservar la paz y el porvenir de la humanidad marca

un hito no solamente para 1986 sino también ~ara los anos subsiguientes.-

Los pueblos esperan resultados concretos de la política de sus gobiernos.

Exigen la paz y reclaman que se ponga fin al juego indigno con la vida de toda la

humanidad. Vivimos en una nueva era nuclear que exige nuevas formas de pensar

basadas en la inadmisibilidad de la guerra nuclear y en la necesidad de adoptar de

consuno medidas efectivas para eliminar la amenaza nuclear y alcanzar la seguridad

universal mediante radicales medidas de desarme.

La delegación de Ucrania comparte plenamente el criterio de que las

actividades, ideales, fines y objetivos del Afto Internacional de la Paz tienen un

valor permanente. Apoyamos las propuestas para mantener y ampliar estas nobles

actividades en el futuro. COmo se observa en los proyectos de resolución A/41/L.9

y Rev.l

•••• los ideales y objetivos contenidos en la Proclamación del Afto

Internacional de la Paz permanecerán como una fuente valiosa para el diálogo y

acción futuros pa:a promover y alcanzar la paz.· (AJ'41/L.9, pá9.2)

El Afto Internacional de la Paz está estrechamente vinculado a la aplicación de

la Declaración sobre el derecho de los pueblos a la paz que figura en el proyecto

de resolución A/41/L.10, presentado por la República Popular de Mongolia, en el

cual se exhorta a todos los Estados y a todas las organizaciones internacionales a

que hagan todo lo posible para contribuir a dar efecto al derecho de los pueblos a

la paz, mediante la adopción de medidas apropiadas en los planos nacional e

internacional.

Apoyamos ambos proyectos de resoluc i6n que propenden a activar la lucha de los

pueblos del planeta para afianzar la paz y lograr la seguridad internacional.
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Sr. ABISINlTO (Papua Nueva Gui~ea) (interpretaci6n del inglés): Hoy tomo

la palabra en nombre de los siete Bstados de las Naciones Unidas miembros del Foro

del Pacífico Meridional: Australia, Fiji, Nueva Zelandia, Papua Nueva Guinea,

Samoa, las Islas Salom6n y Vanuatu.

Provenimos de una regi6n del mundo que en 108 recientes decenios ha tenido y

tiene un grado razonable de experiencia en materia de paz y estabilidad. Esta es

una consecuencia afortunada de nuestras circunstancias hist6ricas y geogrAficas.

La lejanía tiene sus inconvenientes pero también sus beneficios.

Aunque algunos de nosotros no poseemos recursos abundantes, la ausencia de

conflictos nos ha permitido tomar dacisiones a largo plazo sobre la explotación y

administraci6n de lo que poseemos.

Nos preocupa profundamente - como creemos que también le ocurre a todos los

países - preservar nuestra seguridad. Nuestra preocupación es profunñamente

sentida. Muchos de nosotros recuerdan la agonía y las pérdidas ocasionadas por la

guerra.

Observamos que en diferentes partes del mundo otros pueblos sufren esta

aiseria. Nuestros corazones están con ellos. La evoluci6n tecnológica de las

armas de guerra ha causado problemas en algunas partes de nuestra regi6n. Los

ensayos de armas nucleares han significado un alto costo para los pueblos de la

regi6n. Lamentablemente, tales ensayos 86n contin6an afectándonos.

Seguiremos protestando contra estas actividades. Aquí, en las Naciones

Unidas, también buscaremos nuestro objetivo colectivo de que todos los países,

especialmente aquellos poseedores de a~s nucleares, acepten terminar la carrera

armamentista y reducir sus arsenal&~ militares, porque entendemos que el objetivo

esencial de la8 Naciones Unidas es la promoción de la paz. Esta organizaci6n se

construy6 a partir de las ruinas de la guerra. Su carta afirma este objetivo

fundamental.

El ano pasado, durante el cuadragésimo aniversario de la Organizaci6n, loa

Estados Miembros ratificamos nuestra adhesi6n a la Carta. También unánimemente

proclamamos al actual como Afto Internacional de la Paz. Bn la Memoria Anual sobre

la labor de la Organizaci6n, el Secretario General hizo notar que uno de los

propósitos principales de este ano es:

•••• propugnar la consolidaci6n de las Naciones Unidas como elemento central

para el logro de la paz en los decenios venideros.- (A/4l/l, pág. 3)
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Sr. Abisinito, Papua Nueva Guinea

La cons~gración de 1986 como Afto Internacional de la Paz, ha contribuido a

recordarnos nuestros intereses compartidos. Dentro de nuestra región, la

cooperación como miembros del Foro del Pacífico Meridional, es uno de los

instrumentos más eficaces para mantener el diálogo y la comprensi6n, que son dos

fundamentos importantes para la paz. Nues~ : preocupación radica en que si no se

resuelven las desigualdaes políticas y econ6micas, se puede producir inestabilidad.

El Afto Internacional de la Paz también ha proporcionado un punto central para

numerosas activiaades regionales que tienen por obj~to promover la conciencia

pública a favor y en apoyo de las Naciones Unidas y de su Carta, acelerando el

proceso de búsqueda de la paz y justicia mediante programas prácticos de acci6n.

Las organizaciones no gubernamentale~ y nuestros Gobiernos han trabajado de

consuno. Entre sus actividades prominentes, ha habido un seminario regional sobre

el Afto Internacional de la Paz realizado en Suva, Fiji" a comienzos del afto. En

agosto, el Fero del Pacífico Meridional adopt6 tres Protocolos en relaci6n con el

Tratado sobre Zona Libre de Armas Nucleares en el Pacífico Meridional, que estarán

listos para la firma de los Estados poseedores de armas nucleares antes de fin de

afto. El Foro reiter6 su opini6n de que el Tratado era un logro significativo para

el control de la existencia de armamentos y para el régimen del desarme, y que hará

una contribución importante para proteger las condiciones de seguridad favorables

en la regi6n. La -Primera carrera Mundial-, uno de los acontecimientos

internacionales primordiales del A~o Internacional de la Paz, pasará por la regi6n

a fines de noviembre y principios de diciembre.

A nivel nacional, muchos de nosotros hemos organizado observancias,

conferencias y otras actividades. Se han impreso sellos postales y se han acuftado

monedas conmemorativae. Mediante distintas medidas, los pueblos del Pacífico

meridional han aprovechado la oportunidad que brinda el Afto Internacional de la paz

para ratificar de nuevo la causa de la paz. Por ejemplo, el pueblo de Papua Nueva

Guinea observ6 el Afto Internacional de la Paz organizando concursos de poesía y de

afiches, carreras -Esfuerzos Pro Paz· y otras actividades. Estos acontecimientos

reflejan el compromiso de Papua Nueva Guinea con la paz internacional.

Reconocemos el papel de Costa Rica al haber presentado esta iniciativa. La

experiencia de este ano ha sido de gran valor. Como 1986 - el Afto Internacional de

la Paz - está por finalizar, estamos decididos a confi~r en los logros de este

importante Afto.
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Sr. BUfLBR (Australia) (interpretaci6n del ingl'a). Para COMenzar,

deS80 expresar el eeaplGto apoyo d. ai delegaci6n y el aío propio, a la declaraci6n

que ha aido realizada por el r~p~e..ntant. a. Papua Nueva Guinea en representaci6n

del Poro del p'Jicífico Meridional. Lo que ahora voy a decir va a .er un agregado a

esa declaraci6n de.d. el punto de vista de la perspectiva de Australia.

Dentro de poco MS de un afto, los austrau.anos GmIOnZarM a celebrar el ano de
su bicentenario. Bn 1988 se cUMplir'n 200 anos deade que gente de origen europeo

.e estableció en Australia. Bl viaje • A;,.tralia era larti~, penoDo y .uchos

perecieron. Bsto ilustra 10 que era entonces el relativo aislacionisMO de

Australia de Muchas otras partes del aundo.

La llegada de esos nuevos colonos a Australia no fue el fin sino el comienzo.

Los nueves colonos encontraron tierra y condicione. que hicieron que el rigor de su

viaje pareciera f'cil. NuestrQ vasto continente recoMpenRÓ los esfuerzos de esa

gente, pero es una tierra difícil y e808 esfuerzos, necesariaaente, tuvieron que
haber sido heroicos.

Poco despu'_ de 100 aflo. del pri_r aaentaiento, la. ex colonias que se

establecieron en el continente australiano forjaron la unidad del nuevo Bstado

australiano - el co..onwealth de Australia - y la priaera prueba que tuvo esa
unidad fue la de la guerra.

A comienzo. de sete siglo, j6vene. de .-bos .exos del caa.onwealth de

Australia, todos voluntarios, volvier"-, a Europa a luchar en ese terdble y amargo

conflicto, la llaaada guerra para pct.v~ fin & todas l.s guerra., o sea, la primera

guerra au~dial. Sufri-as p6rdidas terrible. y, por cierto, hubo un desequilibrio

significativo entre l~ población ..~ulina y femenina do Au.tralia durante toda la
generaci6n siguiente.

Al igual que otros, luego atraveaaao_ difícil.s ti..poa econ6aicos y cuando

esas cargas parecían aligerarse, el aundo .. lans6 nuev...nte a un conflicto

b'lico, y Australia volvi6 otra vez a la guerra, en e¡;ta oc.si6n en Europa, norte
de Africa y el pacífico. Por lo tanto, .. c~r.nd. f'ci1Bente por qu' Australia

desempeftcS un papel prinordial en San Pranciaco" en la. negociaciones sobre la Carta

de las Naciones Unidas.

Bs fAcil coaprender por qu' fuimos MieMbros fundador.s de la. Nacione. unidas

y por qu' hoy Australia apofa decidid...nt. loa ~rop6aito. y prir~ipios de la carta

de las Naciones Unid•• , l •• propias Naciones Unida. y su faailia de organizaciones,
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y por qu' en .sto ano, - 01 AIk> Internacional de la Pa. - su celebraci6n y

Obll8rVaqcia ban aido llevadas a cabo en nUGstro pal. con un vigor y un nivel 4.

inter'. p6blico que probable.nto no ha tenido paralelo en 81 saRdo.

Sispl...nto, la pas para Australia ha sido ~l'tant. en toda su hi.toria. Bn

....cho. aspectos, 81 asentaale;¡¡:¡to europeo 40 Australia ha tenic!o un origen que no

fue feliz ni P8cifico.
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Sr. Butler, Australia

Un buen número de nuestros primeros pobladores europ~os fueron trasladados a

Australia como penados, porque algunas de las colonias australianas habían sido

creadas como establec~ientos penitenciarios. La preferencia por dicha ubicaci6n, de

una cárcel lejana, fue producto de un conflicto - la guerra de independencia de los

Estados Unidos - porque el resultado de dicha guerra signific6 que las colonias de

América ya no servirían como lugar adonde enviar penados.

Ya que nuestra primera prueba como naci6n unificada, nueqtra primera experiencia

de conducta propia en las relaciones internacionales, fue la experiencia de la

guerra, la necesidad de la ~z se halla profundamente arraigada en la conciencia y la

memoria hist6rica de tod~a los australianos. Después del segundo terrible conflicto

ocurrido en Europa hace 45 aftos - lo que algunos podrían denominar la última gran

deDk,stración de tribalismo europeo -, una segunda gran oleada de inmigrantes Y

ref~giados vino de Europa a Australia y éstos se convirtieron en australianos. En

virtud de sus orígenes, trajeron consigo un profundo rechazo a la guerra y un hondo

deseo de paz.

Luego, como resultado del conflicto en Asia y en el Asia sudoriental durante las

últimas décadas, recibimos nuevamente en Australia a eecenas de miles de nuevos

australianos, esta vez personas de origen asiático, y ellos también han tenido una

aciaga experiencia de la guerra y anhelan la paz.

También es cierto que a lo largo de nuestra historia hemos vivido con nuestros

indígenas, los australianos aborígenes, y durante demasiado tiempo, en el pasado, en

circunstancias que no eran lo que deberían haber sido, situaci6n que estamos

rectificando. Australia es actualmente una sociedad verdaderamente multirracial Y

multicultural, y esto ha significado que la paz dentro de nuestra propia sociedad y

entre todos nuestros diversos pueblos es y sigue siendo un gran valor australiano.

A fin de facilitar la participaci6n de la comunidad en la celebraci6n y

observancia del Afto Internacional de la Paz, mi Gobierno destin6 3 millones de

d6lares a esas actividades. Los detalles de nuestras actividades relativas al Afto

Internacional de la Paz figuran en el documento A/41/580. Nuestras actividades

nacionales estuvieron coordinadas por un comité Consultivo Nacional sobre la Paz y el

Desarme, instituido concretamente para el Afto Internacional de la Paz. En cada uno

de los Estados que conforman el Commonwealth de Australia se estableci6 un Comité

Consultivo para el Afto Internacional de la Paz a nivel estadual. Estos comités se

componían de ciudadanos de todos los sectores de la sociedad y de todos los

orígenes. Eran realmente representativos de toda la comunidad australiana. Fue de

inmensa importancia, asimismo, que ~e hayan in~egrado con individuos de una clara

dedicaci6n personal a la paz, al papel de las Naciones Unidas y al desarme.
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Sr. Butler, Australia

Los materiales sobre la naturaleza y el propósito del Afto Internacional de

la Paz se han difundido ampliamente en Australia a trav's de los medios de

cOllunicaci6ra. La respuesta a estas actividades, en todo el conjunto de la

comunidad ha sido abrumadora. Simplemente puede decirse que casi no ha habido

comunidad en parte alguna de Australia, ciudad o pueblo, sea grande o pequefta, en

que a lo largo del ano no haya habido una diversidad de actividades de celebración,

publicaci6n, an'lisis, debate o expresi6n artística de las virtudes de la paz y de

la importancia de este Afto.

El Comit' Nacional y los comit's estaduales han recibido centenares de

millares de solicitudes de ciudadanos, grupos e individuos, de apoyo financiero

para las actividades del AfiO Internacional de la Paz. La tarea que han enfrentado

esos comités ha sido difícil debido a que muchísimas solicitudes estaban

justificadas. Simplemente sucedi6 que el interés expresado por el Afto

Internacional de la Paz y los propósitos constructivos demostrados para su

celebraci6n y observancia eran varias veces mayores que la propia suma considerable

de dinero que el Gobierno puso a disposici6n para los programas del Afto

Internacional de la Paz. Por dicha raz6n una gran parte se hizo tambi'n sobre la

base de la participación honoraria y de contribuciones voluntarias de la comunidad.

No puede caber la 8S IlÍnima duda de que la paz es uno de los valores supremos

de la comunidad australiana y que la decisi6n de las Naciones Unidas de observar

1986 como Ano Internacional de la Paz ha sido profundamente apreciada en Australia

y sostenida con vigor en toda nuestra comunidad.

Hace un afto tuve el honor en esta Asamblea de bosquejar el enfoque que

Australia adoptaría ante la celebración y observancia de 1986 como Afto

Internacional de la Paz y, en cierto sentido, lo que he dicho hoyes una especie de

informe. Puedo informar a la Asamblea que hemos aplicado nuestro programa y que ha

sido un éxito más al16 de lo que podíamos haber previsto.

La conclusión que surge de esto es clara: en Australia se considera la paz

positivamente. Se la estima como una situaci6n positiva, no simplemente como la

ausencia de guerra. M6s concretamente, para nosotros es un estado deseable de

relaciones entre todos los pueblos y entre todos los Estados.

La celebraci6n y el an'lisis del Afto Internacional de la Pez en Australia

también ha dejado muy en claro otra cosa: a veces la paz es algo difícil de

alcanzar pero debe lucharse por ella. No llegar' por sí sola. Pero, ciertamente,

lo que todo esto demuestra es la realidad muy conocida de que UL4 de las peores

razones para negarse a aceptar un desafío es porque se sabe que será difícil.
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Sr. Butler, Australia

En cambio, es cierto lo contrario: que todo lo que vale la pena debe ser tomado

con las dos manos y lucharse por ello, durante el tiempo que sea n~cesario. La

paz, en el mundo de hoy, es precisamente ese desafío, y la paz es tan necesaria

para la vida como la respiraci6n.

Si uno quisiera resumir las aspiraciones que mantienen unida a la comunidad

multicultural y étnicamente mixta que conforma la moderna sociedad australiana,

diría que son las siguientes: los australianos comparten la creencia común de que

toda persona tiene derecho a un nivel de vida digno, a la libertad individual y a

vivir en un marco de paz.

En nuestra búsqueda de la paz depositamos gran fe en los propósitos y

principios de las Naciones Unidas y en la labor que llevan a cabo cotidianamente, a

través del mundo, enfrentando los problemas crueles de la miseria, la alimentación,

la salud pública y los derechos humanos. También insistimos en el papel de las

Naciones Unidas en asegurar que el desarme haga su contribución debida e

irreductiblemente importante al mantenimiento de la paz.

Por estas razones hemos acogido con satisfacción y a~amoB el Afto

Internacional de la Paz de las Naciones Unidas, y es por ello que continuaremos

trabajando por la paz.

Permítaseme concluir expresando la gratitud de mi delegación a la de

Costa Rica por lo que ha hecho al reunir a tantos de nosotros en torno del proyecto

de resoluci6n A/41/L.9/Rev.l, el cual mi delegaci6n se enorgullece en patrocinar.

Lo recomendamos a la Asamblea, con la sincera esperanza de que sea aprobado por

consenso.

Sr. ARMSTRONG (Nueva Zelandia) (interpretación del inglés): El Embajador

de Papua Nuev~ Guinea hab16 antes en nombre de los miembros del Foro del Pacífico

Meridional. Fij6 muy claramente el deseo de los países de nuestra regi6n de vivir

en paz y seguridad, y reafirmó nuestro apoyo al Ano Internacional de la Paz.

N~eva Zelandia refrenda todo lo que dijo, y quisiera ahora brevemente bosquejar

algunas de las actividades que se han realizado en Nueva zelandia como parte

del Afto.

Nueva Zelandia apoy6 totalmente la proclamaci6n del Afto Internacional de la

Paz por esta Asamblea. Por sobre todas las cosas, las Naciones Unidas significan

la paz. Su Carta es la piedra angular del derecho internacional. Su propósito

pr~rdial es preservar la paz. Fue totalmente apropiado, entonces, que en el

cuadragésimo aniversario de su fundaci6n, las Naciones Unidas declararan a 1986

como Ano Internacional de la Paz.
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Sr. Armstrong, Nueva Zelandia

El compromiso de Nueva Zelandia de trabajar en pro de la paz en esta

Organización es de larga data. En el primer período de sesiones de la Asamblea

General, nuestro entonces Primer Ministro, Sr. Peter Frazer expuso la creencia de

nuestro país expresando:

•••• que el establecimiento de la paz, la seguridad y la fraternidad

humana es la la~r más noble y elevada que tiene la humanidad ante sí.­

(Actas oficiales de la Asamblea General, Primera Parte del primer período de

sesiones, 14a. sesi6n plenaria, pág. 122)

Reafirmó el compromiso de Nueva Zelandia con el éxito de la Organizaci6n

y dijo:

-Las naciones tienen que decidir hoy si quieren vivir en paz y amistad,

observando la justicia social y econÓMica, nacional e internacional, o si se

van a destruir mutuamente. Las naciones tienen que aceptar la paz o ser

aniquiladas.- (Ibid., pág. 126)

El Afto Internacional de la Paz ha propurcionado una oportunidad única para

aumentar la conciencia pública de apoyo al objetivo de paz, para subrayar los

principios y propósitos de las Naciones Unidas y para alentar la promoci6n de la

paz y la seguridad a través de la realización de acciones prActicas a todos los

niveles de la sociedad.

El punto central del apoyo del Gobierno de Nueva Zelandia al Afto Internacional

de la Paz ha sido alentar la participación de la comunidad en el Afto. Con ese

propósito, en Nueva Zelandia se establecieron dos comités. El primero de ellos es

el Comité de Funcionarios, que comprende a representantes de departamentos

gubernamentales. Su Presidente es el Subsecretario de Relaciones Exteriores y su

misión es coordinar las actividades del Gobierno en apoyo del Afto. El otro, el

Comité Aotearoa, integrado por representantes de organizaciones no gubernamentales,

estA encargado de promover y coordinar las actividades de las organizaciones no

gubernamentales. Además, en varias partes del país se han establecido comités

regionales para servir como vías de comunicaci6n entre los grupos comunitarios e

individuales y el Comité Aotearoa.

Para promover la celebraci6n del Afto, el Gobierno neozelandés tomó debida

cuenta del consejo del Secretario General de que la celebración del Afto

Internacional de la Paz no debería requerir ni esperar grandes gastos. Eso es

importante. Para que el Afto tenga verdadero sentido, los ciudadanos comunes deben

estar dispuestos a reconocer la importancia de la paz y a trabajar positivamente,

durante y después del Afto en lugar de esperar los recursos del Gobierno.



,-------------------------------

B8P4lftol
BG/IllC/xfh

A/41/PV.49
-47-

Sr. Armstrong, Nueva zeland!a

Sin e.bargo, el Gobierno reconoce la necesidad de que se destine un cierto

nivel de fondos públicos P4lra asistir a la administraci6n de todas las actividades

del Ano Internacional de la Paz. Por lo tanto, se contribuy6 a los gastos

adainistrativos del CoBit6 Aotearoa y a los costos de enlace con los grupos de paz

y otras organizaciones. Asimismo, se ha dado asistencia a proyectos específicos,

principalDente a la preparaci6n de aaterial para ser utilizado en escuelas y

cnivereidades, apoyo a los festivales de paz y a proyectos relativos al tema wla

paz y el Tangata Whenuaw• Los departamentos gubernamentales han llevado a cabo

cAntidad de actividades ~rtantes en apo,o del Afto. Bl Departamento de Educación

trabaj6 para llevar el mensaje del Afto Internacional de la Paz a la juventud de

Nueva Zelandia, incorpor6 aspectos de Westudios de pazw en los programas escolares,

una innovación que ser' ben6fica en los aftos por venir. La comisi6n de Derechos

Humanos ha ayudado en la preparaci6n de materiales sobre la soluci6n de los

conflictos y te..s inherentes. Bl Departamento de Salubridad prepar6 artículos

sobre el teaa wLa Radiaci6n en la Guerra y en la Pazw• La Oficina de Correos

emiti6 dos sellos conmemorativos del Aft~ Internacional de la Paz. El servicio

forestal estableci6 un wbosque de P4lzw con 'rboles naturales de Nueva Zelandia en

un parque forestal del Bstado. El Ministro de Relaciones Exteriores incluy6

aaterial sobre el Ano Internacional de la Paz en las publicaciones sobre desarme y

sobre el cuadrag6simo aniversario de las Naciones Unidas, e invit6, asimismo, a

cantidad de destacados visitantes a Nueva Zelandia para acrecentar la conciencia y

el entendiaiento páblicos sobre los problemas de la paz.

Entre las organizaciones no gubernamentales, grupos comunitarios y de paz a

nivel nacional y local emprendieron una amplia gama de actividades con motivo del

Afto Internacional de la Paz. En ellas se incluyen cursos de educaci6n sobre la

paz, campamentos para ninos, ciclos de conferencias con oradores del exterior,

plantación de Arboles con motivo de la paz y la celebraci6n de una serie de

seminarios, talleres, festivales y exhibiciones, cuyo tema es la promoci6n de la
paz.

Estas actividades demuestran que en Nueva Zelandia la conmemoraci6n del Afto

Internacional de la Paz ha sido verdaderamente un esfuerzo popular. El GObierno

ha tenido su parte, pero la celebraci6n real del Afto se ha hecho en la ~~unidad.

Es significativo para esta Organizaci6n que el tema b'sico de ese esfuerzo haya

sido la promoci6n del apoyo a las Naciones Unidas. Eso qued6 demostrado con mucha

claridad a principios de esta semana cuando el Gobierno otorgó a la Asociación de
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las Naciones Unidas de Nueva Zelandia el premio de la paz del Afto Internacional de

la Paz para el grupo que hiciera la contribuci6n más significativa en esta esfera

en Nueva Zelandia.

Bl Afto ya casi ha transcurrido. Consideramos que, en parte, su valor reside

en su enfoque sobre la paz, que ha dado aliento a muchas actividades en un período

limitado de tiempo. No obstante, en lo que resta del Afto no habr' ninguna

disminuci6n en nuestro apoyo por sus objetivos. Ese apoyo continuar'. LOs

objetivos del Afto Internacional de la Paz son centrales para las Naciones Unidas

así como para nuestros esfuerzos por construir un mundo mejor! m's verdadero y

pacífico. Por lo tanto, participamos con mucho gusto en la presentaci6n del

proyecto de resolución contenido en el documento A/41/L.9/Rev.l.

Sr. WIRYONO (Indonesia) (interpr~taci6n del ingl's): El Afto Internacional

de la Paz, con su tema -Para salvaguardar la paz y el futuro de la humanidad-, nos

proporciona la ocasi6n propicia de reafirmar nuestro compromiso con los principios

y propósitos de la carta de las Naciones unidas y nos da un ímpetu renovado en la

búsqueda de soluciones para la carrer& de armamentos, los conflictos regionales y

la promoción y el mantenimiento de relaciones estables y equitativas entre los

Estados.

Nuestra Organizaci6n, nacida del torbellino y del caos de la Segunda Guerra

Mundial, ha trabajado durante 40 aftos en forma efectiva en pro de la realizaci6n de

las aspiraciones de paz comunes a todos los pueblos y continúa siendo el principal

marco multilateral capaz y suficientemente eficaz para lograr tan difícil

propósito. Los pueblos del mundo entero que viven pisoteados por la' dominaci6n

extranjera o que todavía no se han librado de la indignidad del apartheid y del

colonialismo, pueden recurrir a la guía y a la asistencia de las Naciones Unidas

para lograr su derecho inalienable a la libre determinaci6n y sentirse respaldados

por nuestra adhesi6n a su causa. Nuestra solemne obligaci6n sigue siendo cumplir

la promesa que hemos hecho al mundo y a nosotros mismos de lograr el respeto mutuo,

el entendimiento y la igualdad soberana mediante la aplicaci6n de la Carta.

Sin embargo, a pesar de todas las reuniones multilaterales y bilaterales sobre

desarme celebradas durante el Afio Internacional de la Paz, el mundo todavía

continúa presenciando una aceleraci6n de la carrera de armamentos tanto nucleares

como conver~ionales, con sus consecuencias concomitantes para toda la humanidad.
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Mientras tanto, los gastos en armamentos han llegado a proporciones absurdas,

robando a los pueblos recursos que tanto necesitan para hacer frente a la pobreza,
a la miseria y a las privaciones en muchas partes del mundo. No obstante,

recientemente aparecieron en el horizonte algunos signos tranquilizadores cuando

los dirigentes de l~s dos superpotencias s~ reunieron en lalanaia. Es de esperar

que esta reunión se reanude pronto y produzca un avance considerable que finalmente

conduzca a un mundo de paz y seguridad permanente.

A pesar de que debemos admitir que la paz internacional permanece esquiva en

virtud de que los conflictos y las luchas por el poder contindan infligiendo

sufrimientos indecibles a millones de personas, no es poco el éxito que hemos

logrado y, por lo tanto, continuaremos guiándonos por nuestra fe en la victoria

final de nuestra causa y por el imperativo moral de nuestro propósito.

-----~ --------
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En los campos econ6Bico y social las Naciones unidas han estado a la

vanguardia para que se honre la dignidad del espíritu y de la persona humana y se

garantice el respeto por los derechos humanos, tratando de poner fin al apartheid y

a la discriminaci6n racial, al tiempo que los programas de socorro contra el hambre

en Africa y la ayuda ante los desastres en muchas partes del mundo han salvado a

.illones de las privaciones dando verdadera significación al término comunidad

internacional. Además de estas conquistas notables las Naciones Unidas han sido

una fuerza activa en cuanto a propuestas e impulsos en la búsqueda de una

distribuci6n econ6mica más justa, facilitando los esfuerzos de desarrollo de muchos

paises. Al tratar de elevar el nivel de vida de todos los hombres y mujeres y de

ensanchar las esperanzas de un futuro mejor para nuestros hijos, las Naciones

Unidas han eliminado muchos factores de frustraci6n que producen tirantez y la

continuaci6n del ciclo de violencia. Si bien no han ~~ido impedir todos los

conflictos, las necesidades de los refugiados y otras víctimas de la guerra, tale~

como las viudas y los hu'rfanos, han sido atendidas por esta Organizaci6n con noble

pasi6n.

El Afto Internacional de la Paz ha servido de vehiculo excelente ~ra

incrementar la conciencia p~blica sobre actividades como las que acabo de mencionar

y para seftalar a la atenci6n el éxito de la organizaci6n en los sectores

humanitario, social, cultural, económico y politico, cristalizando el apoyo general

a empresas futuras tendientes a aplicar los principios de la Carta, avanzando en la

causa de la paz. Mi delegaci6n ha seguido con sumo interés las múltiples

actividades nacionales de los Estados Miembros en la celebraci6n del Afto

Internacional de la Paz. En verdad, nos sentimos alentados por la respuesta

abrumadoramente positiva que ha recibido en todo el mundo. No hay duda de que esos

esfuerzos contribuirán al fortalecimiento de la paz y la cooperaci6n

internacionales.

Indonesia también ha promovido el Afto Internacional de la Paz mediante

múltiples actividades nacionales que hemos transmitido al Secretario General en una

nota verbal.

En su exposici6n ante el plenario, en el cuadragésimo primer periodo de

sesiones de la Asamblea General, el Ministro de Relaciones Exteriores de Indonesia,•
Sr. Mochtar Kusumaatmadja, que preside el Comité Nacional de Indonesia para el Afto

Internacional, expres6 que su adhesi6n al principio de la paz universal no era

solamente un imperativo moral para Indonesia sino también un mandato constitucional.
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Afirmamos la sincera y ferviente e.perana. de que las expresiones de adhes!~n

a la Carta y a loe princi~_OD de e.te ARo por una paa global y para que terminen

los conflictos entre la. nacione., .igan siendo .scuchado. aón después que termine

el Afto y que 8e logren resultados reale. y perdurables en el empefto de alcanzar una

paz global.

!!!~ CASTRO DB BARISS (COsta Rica) I Tengo el honor de presentar el

proyecto de resoluci6o que consta en el docu.ento A/4l/L.9, que ahora ha s1do

revisado y que figura en el docUMento A/41/L.9/Rev.l, con el patrocinio de las

delegaciones d. las Baba••, Bangladesh, BOlivia, BOtavana, Burundi, el Camerón,

Colombia, Congo, Costa Rica, cate 4'lvolri, Chipre, Ecuador, El Salvador,

Guatemala, Guinea Bcuatodal, Guyana, Hondura., Malta, Marruecos, Pakistán, panaá,

Papua Nueva Guinea, Paraguay, RAlpóblica DoIIlnicana, Sama, Senegal, sierra Leona,

sr! Lenka, Surin..., TallaneUa, 'l'OgO, Uruguay, Venezuela, a las que se agregaron

posteriormente Pilipinas, Napal, Singapur, Australia, Nueva Zelandia, Canadá,

Belice, Nicaragua, Indonesia, China, Chile y GaJlbia.

Como es evidente, su objetivo principal es destacar la importancia de la

proclamación hoy hace precisamente un ano del Afto Interna~ional de la Paz,

reconociendo que la pra.oción de la paa e. el propósito fundamental de las Naciones

Unidas y 8U logro el ideal ca.dn de todos los seres humanos y pueblos del mundo.

La búsqueda de la paz ea la ra.6n mis. de ser de nuestra Organizaci6n.

En el preÚlbulo .. reconoce, asiai8laO, la entusiasta acogida de la comunidad

internacional a esa iniciativa, as! COEO el e.tí.ulo ~rtante para el incremento

de la cooperación internacional hacia tal prop6sitoJ se acoge con beneplácito la

acci6n gubernamental y no gubernamental para la ejecuci6n del programa del afio y se

destaca la importancia de la acción e.prendida por el Secrc~ario General, as! como

la cooperaci6n prf!stada por el consejo de Seguridad, el Consejo EconÓMico y Social

y la participación de los 6rg8n08 subsidiarios y organizaciones del sistema de las

Naciones Unidas en respue.ta a la re801uci6n 40/10 de la Asamblea General. Se

reconoce también la impor~ncia y contribución sustantivas que dicha proclamaci6n y

el programa para el Afto han proporcionado a la ea-unidad internacional para

facilitar la oompreneión y el diálogo entre la~ naciones y los pueblos, y los

esfuerzos que se han requerido, eapecialaente ~urante el afto 1986 y en adelante,

para llegar a la _ta de una paa verdadera.
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El párrafo 1 de la parte dispositiva expresa el agradecimiento a los

gobiernos, organismos intergubernamentales y no gubernamentales y a la comunidad

mundial por sus esfuerzos en lo ~~omoción de la paz, y les invita a que perseveren

en tales esfuerzos siempre inspirados en los prop6sitos y principios de la carta de

las Naciones Unidas y en los objetivos y en el espíritu del Afto Internacional de la

Paz, ya que aunque éste termine creemos que todos los días deberían estar

consagrados a la causa de la paz.

En el párrafo 2 de la parte dispositiva se agradece tanto al Secretario

General como al secretariado del Afto Internacional de la Paz por sus valiosos

esfuerzos para ejecutar el pedido de la Asamblea General en cumplimiento de la

resolución 40/10, manteniendo e\ enlace tan importante con los comités nacionales

de ooordinación, con instituciones académicas, medios de información y otros, en

las actividades que se han llevado a cabo durante el afto. Aquí deseo recalcar que

nuestra delegación, así como las delegaciones que nos acompaftan, hemos hecho un

esfuerzo para redactar estos párrafos sin incluir la mención de profesionales,

estudiantes, jóvenes y, en fin, personas y grupos que han contribuido con gran

entusiasmo a la celebración del Afto, a instancias de una delegación para que

usáramos términos más generales que eran más de su preferencia. También incluimos

el término "diálogo· en un párrafo del preámbulo y an un párrafo de la parte

dispositiva para complacer otra solicitud,.

En el párrafo 3 de la parte dispositiva se hace un reconocimiento necesario de

que los objetivos e ideales contenidos en la proclamación del Afto son un recurso

valioso para el diálogo y acción futuros en los empeftos para promover la paz.

El párrafo 4 de la parte dispositiva subraya la contribución tan valiosa dada

al programa de las Naciones Unidas y a las actividades efectuadas durante el Afto

por las organizaciones no gubernamentales, instituciones académicas, medios de

información y otros. Como indiqué anteriormente, este término ·otros· se incluyó

para satisfacer las preocupaciones de quienes no desean que se mencione a las

personas de diferentes categorías, lo cual para nosotros es muy importante y

significativo. Pero en aras de lograr un acuerdo general aceptamos incluir ese

término aunque no nos agrade del todo.



A/4l/JiY.49
-54-55-

Sra. Calltro de Barillh, COsta Rica

sasta ~( .. unt1ene la redacc16n or1ginal de~ dccuaento Al4l/L.9, y ahora

eatto a explicarlos cub10a que se reflejan en el dceu_oto A/4l/L.9/Rev.l, que

preMntaaoa con el pr0p6aito de encontrar una forllUlac!6n que tenga la aceptaci6n

de todos. Los patrocinadores del proyecto .de re80luci6n en el documento AlU/L.'.

celebl'a.:>8 una reunl6n ayet' por la .allana a fin de buscar una redacci6n que

pel'.itiera lograr un texto de transacci6n. Sabemos que transacci6n no significa

darlo todo sino ceder en algo y ..ntener algo taMbién.
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Teníamos incUcaciones de que los pArrafos 5, 6 Y '7 de la parte resolutiva no

eran aceptables para dlferent.s delegaciones, y nos percatamos de unas enmiendas

en el documento A/41/L.13 presentadas por la delegación de la Uni6n SOl"i6tica y

otras delegaciones de Europa oriental. COn un eepiritu 4e acc.od..iento, a fin de

lograr el consenso, decidillOs eliainar los pArrafos que he citado ya que algunas

delegaciones no estaban dispue.tas a darles su apo,o, no sólo de las que presentaron

enmiendas sino de otros grupos. 8.-os presentado ahora un pArrafo 5 en la parte

resolutiva del texto revisado ~41/L.9, por el que se pide al Secretario General

que utilice el Pondo Piduciario establecido para el Afto Internacional de la Paz

para la promoci6n de la paz y que lnfor.. sobre ello. Bste nuevo pArrafo 5 toma

muy en cuenta la enaienda priaera del docuaento A/41/L.13 de la Unión sovi6tica y

pudimos constatar que e. aceptable de8pu'. de consultar al representante de dicho

país. Deseo recalcar que esta enalen4a, que se refiere al pArrafo 6, significó el

sacrificio de nuestro deseo de que el Pondo Fiduciario pudiera beneficiar en alguna

medida a la Universidad para la P••, cuya sede estA en Costa Rica. Todos sabemos

que la ánica financiación con que cuenta son las contribuciones voluntarias.

Tambi6n solicitábamos que se incluyera al Centro de las Naciones Unida~ para el

Desarme en el Africa con sede en LoII6, capital del Togo. AgradecellOs al

representante del Togo por su ea-prenai6n al aceptar que eliaináramos el pArrafo a

fin de lograr un consenso y se propusiera la nueva foraulaci6n en el párrafo 5
actual.

El párrafo siguiente, es decir, el 8 del proyecto A/41/L.9 es ahora el 6 en la

rev~~i6n 1, y en 61 se pide al Secretario General que prepare un informe final

sobre los resultados del Afio. Sl pArrafo de la parte resolutiva que llevaba el

número 9 es ahora el 7 en ~l texto revisado 1 y all! taabi6n, Duscando una fórmula

de compromiso, hemos aceptado, a pesar de nuestro inter6s de ttantener la redacci6n
original, inter6s compartido por los patrocinadores y por muchas ctras delegaciones

que apoyan nuestro texto, eliainar las palabras -para este propósito· despu6s de la

palabra -Decide- al COMienzo del pArrafo. 81 p6r~afo 7, coao se ve en el texto

revisado 1, decide incluir en 8U progl'aJIa provisional para el cuadrag6si.c segundo

período de sesiones de la Assablea General el teMa titulado -Afto Internacional de

la Paz-.

Posteriormente, 108 proPonentes del proyecto A/41/L.13 nos han instado a

reincorporar el párrafo 5 del A/41/L.9 ca.o punto de negociación con la enmienda 2

del A/41/L.13. Pero la eliainaci6n del párrafo 5 en el docu.ento A/41/L.9 obedeció
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a sugerencias de delegaciones de otros grupos, por lo que lamentablemente no es

posible aceptarlo dado que los patrocinadores ya habíamos tomado la decisión de

eliminarlo basad(}s en observaciones sobre este párrafo. Además, nos hemos

esforzado en gran medida para que la resoluci6n pudiera ser un texto de consenso

con los cambios que hemos hecho.

Mi delegación desea recordar que para lograr un acuerdo general ha sido

necesario sacrificar puntos de vista de todos los interesados, incluyendo los

nuestros. Pero esa es la única manera de encontrar un texto que, si bien no es

plenamente satisfactorio para todos, recoge los puntos más importantes para las

diferentes tendencias, siempre que ella~ se concreten al AfIo Internacional de la

Paz y su culminaci6n exitosa en 1986.

Por lo dicho, los patrocinadores del proyecto de resolución A/41/L.9/Rev.l

apelamos a todas las delegaciones para que acepten este texto de compromiso, en un

espíritu de acomodamiento y cooperación, a fin de que este últtmo proyecto de

resolución sobre el Afto Internacional de la Paz pueda adoptarse en este día sin

someterlo a votación.

Por último, mi delegaci6n desea dejar constancia de su agradecimiento a todas

las delegaciones que nos han acampanado ahora y durante todos estos aftos de trabajo

preparatorio para el Afto Internacional de la Paz, así como en este último esfuerzo

que ha significado una contribución importante a loo esfuerzos de las Naciones

Unidas para el logro de uno de sus objetivos primarios: promover y mantener la

paz, el ideal común de todos los seres humanos y de los puebloa del mundo.*

Sra. KGABI (Botswana) (interpretación del ingl's): El 24 de octubre

de 1986, en una solemne reunión conmemorativa del cuadragésimo aniversario de las

Naciones Unidas, la Asamblea General aprobó la declaración que proclamó a 1986 como

el Afto Internacional de la Paz e instó a todo el mundo a unirse a los esfuerzos

decididos de las Naciones Unidas para proteger la paz y el futuro de la humanidad.

En nombre de la delegación de BOtswana, permítaseme expresar nuestro

reconoctmiento al Secretario General y a la secretaría del Afto Internacional de la

Paz por sus esfuerzos valiosos en la promoci6n y aplicaci6n del requerimiento de la

Asamblea General, contenido en su resolución 40/10, entre otras cosas mediante el

* El Sr. Moushoutas (Chipre), Vicepresidente, ocupa la Presidencia.
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mantenimiento de vínculos con los comit's de coordinación nacional, instituciones

académicas, medios de información y otros que participaron en las actividades

desarrolladas durante el afto.

Al declarar a 1986 Afto Internacional de la Paz, la comunidad internacional

abrig6 la esperanza de que tal acción habría de brindar una oportunidad para

considerar los medios y arbitrios capaces de intensificar las posibilidades de paz

en el mundo, así como alcanzar las legíttmas aspiraciones de la humanidad. En todo

el mundo el apoyo para el Afto Internacional de la Paz se reflej6 en programas que

incluyeron cursillos, conferencias, seminarios y otras actividades. El info~me del

Secretario General (A/40/669) seftaló que entre enero y mayo de 1985, por ej~mplo,

se O!9anizaron los preparativos de cuatro seminarios regionales para el Arto

Internacional de la Paz con el fin de promover sus objetivos. Se discutieron temas

tales como la paz y el desarrolloJ la paz y el desarme y preparativos para la vida

en paz. Se adoptaron docunentos y surgi6 un consenso. jicho consenso reflej6 un

acuerdo general acerca de que resultaba necesario un enfoque amplio para dar a la

paz un~ definición significativa en el mundo contempor6neo.

La paz no s610 debe significar la ausencia de guerra sino tambi'n la no

violación de los derechos humanos y de los derechos de los pueblos. En esta

coyuntura, deseo hacer referGncia a la declaración del Sr. Kabanda, de Rwanda, en

el cureo del cuadragésimo período de sesiones de la Asamblea General:

-El concepto de paz está renido con el concepto de racismo, de la misma

manera que paz Y guerra están naturalmente en oposición. Así, el racismo, sea

cual fuere su apariencia y especialmente en su forma más refinada Y

perniciosa, el apartheid, el colonialismo y todos los demás sistemas o

políticas que mentienen a una parte de la humanidad en situación de esclavitud

o degradación, revelan una falta de cor~~iencia respecto de los derechos

humanos y de los derechos de los pueblos. w

No obstante, a pesar del llamamiento de la comunidad internacional en pro de

la paz, Sudáfrica continúa llevando a cabo sus políticas de represión y opresión

internas y de agresión externa y desestabilizaci6n de sus vecinos en la región del

Africa meridional. Esto se refleja en la continua ocupación ilegal de Namlbia por

SUQáfrica, así como en la presencia de su administración ilegal y de sus tropas en

el Territorio. El régimen continúa subyugando al pueblo de Namibia, negándole el
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.
",

derecho a la libre deterainac16n. La continua explotaci6n de los recursos naturales

de NaIIibia, caun de IN BubcJe.auollo, es incluao otra manifestaci6n de la política

de Sud'frica de agresi6ft y deee.'t:abillzaci6n en la regi6n.

Beta "na~. para la paz no .e liaita al Afriea ..r:idional. La regi6n del

Golfo, el Afganist6n, el Oriente Medio y Ka.puchea son zonas asoladas por las

guerr•• y paraUzadas por los conflictos. Al igual que el resto de la humanidad,

.1 país d•••a solucione. pacificas y perdurables para estos probleaas•

".
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Sr. Kgabi, Botswana

La cuesti6n del desarae y de las arMaS nucle~re. es un te.. candente en cuanto

se refiere a la seguridad y la paa internacionales. En rolaci6n con e.te te-a,
quiero referirme a la declaraci6n de ai Ministro de Relaciones Exteriores hecha
aquí ~drante el debate general:

~ ••• s610 he de decir que aquellos que tienen la re.ponsabilidad pri.crdial de

la continuación de la carrera de ar....ntos deben tener peraanenteaente en

cuenta las preocupaciones de .illones de personas ae toCIo el _nclo que

experimentan tellOr ante la perspectiva de un holocausto nuclear.-

(A/41/PV.25, ég. 57)
Se dice que la guerra se crea en las mentes de los hOEbres. Por lo tanto, en las

aismas mentes es donde debe originarse el abandono total de las ar88S nucleares, y

esto tiene que lograrse.

Mi delegact6n, entonces, pide que se implda la guerra nuclear, que se detenga
la a.pliación de la carrera de araamentos y que se ponga fin a todos los ensayos
nucleares, y espera resultados fructíferos de las conversaciones que 8e est'n

llevando a cabo entre las superpotencias.

Tallbi'n haceJlOs 'un llaudo pa~a que se eU.ine por colIPleto el eapleo de la

fuerza y todos los -.dios no pacíficos para la solución de las controversias

internacionales. Reiteraaos que loa pa!aes, inequívocaMnte, deben prohibir" .1. uao

de armas de ariquilaci6n en uaa, así como el eapleo de la prQsi6ft política, la

coacción econ6mica y la propagand~ agresiva contra otros paises.

Como aparece en el infor8e del Secretario General, la abundancia de talento
humano y de recursos Materialea que se dedican actua~ente a la construcci6n de

araBS y a la ailitarizaci6n, podrían utilizarse positiv...nte en el desarrollo de

medios para asegurar una paz estable y duradera.

Para concluir, peraítaseme decir que, ain un cOllOrOlli8O con la paz, los

probla..s qua encara el aundo en esta esfera no puedel!l resolverae do ..nera

eficaa. Por el contrario, la falta de paz seguir' incidiendo negativamente en el
desarrollo de toda la huaa~idad.

Sr. IBOLA (Repáblica oe.ccr'tica Popular Lao) (interpretaci6n dol
franc's): Bl Gobierno y el pueblo de Lao, COBO todos loa pueblos del .undo,
aplauden la resoluci6n aprobada por la As.able. General en su reuni6n cona880rativa
del 24 de octubre de 1985, que procl«D6 a 1986 -Afto Internacional de la PazA.
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Sr. Reola, República Democrática
Popular Lao

Esta decisi6n fue seguida por las resoluciones 39/11 y 40/11 de la Asamblea General

del 12 de noviembre de 1984 y del 11 de novieabre de 1985, respectivamente, que se

refieren al derecho de los pueblos a la paz, para cuyo goce y ejercicio efectivo se

lib,~ una larga lucha.

Bs bien conocido que la situaci6n internacional en los últimos aftos se ha

viste caracterizada por un aumento de la tirantez y por conflictos graves, así como

por una aceleración de la carrera de armamentos, tanto nucleares como

convencionales, de todo lo cual son responsables los medios belicistas del

imperialismo, así como la continuación de las políticas y prácticas criminales del

régimen racista de Pretoria en Sudáfrica y del r~imen sionista de Tel Aviven el

Oriente Medio. En otras partes del mundo observamos que continúan sin mengua las

amenazas a la paz y la seguridad de los pueblos.

La comunidad internacional ha podido ver claramente cuál de las dos

superpotencias nucleares fue la responsable del fracaso de la reciente Conferencia

Cumbre en Reykjavik. Bs lamentable que esa superpotencia imperialista se haya

aferrado a toda costa a su programa de la -guerra de las galaxias- cuya ejecuci6n

empujará al planeta Tierra, y con éste a toda la civilizaci6n humana, al borde de

la catástrofe nuclear. Suceda lo que suceda, los pueblos del mundo amantes de la

paz continuarán aus luchas contra todas las políticas y prácticas que pongan en

peligro la paz, la seguridad, la libertad y la independencia de los pueblos, así

como la coexistencia pacífica entre los pueblos y las naciones del mundo, sean

cuales fueren sus regímenes políticos y sociales.

La paz, la seguridad, así como la libertad, la independencia y la justicia son

conceptos nobles por cuya materialización todos los pueblos del mundo han luchado

con _pecinamiento. Pero no es suficiente que un Bstado proclame su adhesi6n a

estos nobles ideales que están inscritos en la Carta de las Naciones unidasJ es

necesario probar sus intencionas con actos concretos. ~~safortunadamente, hoy en

día estamos siendo testigos de un recrudectmiento de los conflictos y de las

tensiones graves que provoca la política agresiva, intervencionista o de terrorismo

de Bstado en que se empeftan ciertas Potencias imperialistas, colonialistas,

neocolonialist~s y otras fuerzas reaccionarias en diversas partes del mundo.

Todas estas políticas están reftidas, evidentemente, con el derecho

internacional y con la Carta de las Naciones Unidas. El concepto de paz no

significa solamente ausencia de guerra, sino mucho m4s. una paz verdadera no puede
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Sr. Keola, Rep~blica Democrática
Popular tao

concebirse sino con honor, con libertad y dentro del marco del ejer~icio efectivo

de los derechos políticos, econ6micos y sociales. Dentro de este orden de ideas,

mi Gobierno saluda y apoya la proposici6n hecha por los diez países socialistas

tendente a la puesta en vigor de un sistema global de paz y de seguridad

internacionales que in~luya las esferas política, militar, eeon6mica y hu~nitaria.

Pero al respecto no debemos hacernos demasiadas ilusiones. Con esto queremos

decir que los pueblos deben llevar a cabo una lucha tesonera en favor del

establecimiento de un sistema de esta índole. Esto explica porqué los pueblos de

Sud6frica y Namibia, bajo la direcci6n de sus movimientos de liberaci6n nacional,

contin~an su lucha heroica contra el régimen racista de Pretoria. Esto 88 aplica

también al pueblo m&rtir de Palestina y a otros pueblos árabes que siguen luchando

tesoneramente contra las fuerzas de ocupaci6n sionistas de Israel. También esto es

verdad en el caso de Am&rica Central, en donde la paz y la seguridad se ven

gravemente amenazadas por la política de intervenci6n y de agresi6n en que está

empenada sin cesar una superpotencia imperialista.

La idea de paz y de seguridad no tiene sentido si algunas Potencias

imperialistas, colonialistas y neocolonialistas se niegan a aplicar

escrupulosamente las resoluciones pertinentes de la Asamblea General, especialmente

la relativa al otorgamiento de la independencia a los países y pueblos coloniales.

Es bien sabido que algunas islas esparcidas en diversos océanos del mundo siguen

siendo víctimas de explotaci6n por Potencias coloniales y adminietradoras. Más

grave a~n, estos pequeftoB territorios no aut6nomos están siendo transformados en

bases militares y nucleares de las Potencias coloniales. Mi delegaci6n se siente

complacida de constatar, sin embargo, que la comuniaad internacional y en

particular las Naciones Unidas, que son depositarias de las esperanzas de los

pueblos oprimidos, han hecho esfuerzos considerables para movilizar a todos los

países y a todos los pueblos del mundo a fin de que se pongan en vigor 108

objetivos nobles del Afto Internacional de la Paz.

Las realidades del mundo contemporáneo son tales que nadie debiera tratar de

vivir aisladb~nte. El concepto de la interdependencia y de la coexistencia

pacífica entre 108 pueblos y las naciones se impone de manera implacable. Bn la

época nuclear y espacial es peligroso e insensato que cualquier Potencia nu~lear

tenga la esperanza de resultar vencedora en un conflicto nuclear. A este respecto,
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Popular LaG

el Gobierno de la Rlptblica DetIOCr6tica Popular LIIO apoya .in re.erva. toda. las

propu••tas e'··iniciativa. ct. 1.. uni6n S091'tica,. de la. pai.... aocialista. y d. los

paise. a.nte. de la paz y de la justicia en el aundo que tengan coeo finali4ad

reducir la ticante. int.rnacional y e.tablecer la coexi.tencia pacifica entre las

naciones eon diferente. .i.t.... politicoa y social•••

La propue.ta que aparece en la 4eclaracl6n del Secretario Gen.ral del Caaité

central d.l 'art14o e.uni.ta de JI.' unl6n S09i'tica ele fecha 15 de enero de 1986 r

que U.n. por objeto de.tt 't.r la8 ar... nucleare. ante. del allo 2000, d.be ser

tallada en cu.nta por la otra .uperpotencia nuclear. La IIOratoda unilat.ral 80bre

lo. ensayos nucleare., oburvada y pcorrogada en varia. cea.lon•• por la uni6ft

SOViética, responde iraoonte.tabl_nt4t al inter'. de la paz y de la seguridad de

nuestro planeta. •• •....nt. conveniente que ••te noble ejeaplo sea tJeguido por

1& otra parte.
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Sr. Keola, República neaocrática
Popular Lao

El Gobierno de Lao apoya, asiai.-o, toda iniciativa tendiente a proclaaar

zonas de paz, de estabilidad y de c::ooperaci6o en diversas regiones del mundo, entre

ellas el Asia sudoriental. Por lo tanto, en lo que concierne a esta regi60 del

globo, la República Democrática Popular Lao, de acuerdo con la República Popular de

Kaapuchea y la República Socialista de Viet Naa no han eacatiaado esfuerzos por

contribuir a materializar tan noble idea.

En la realización del prograaa del Afto Internacional de la Paz, la República

Dellocrátic& Popular Lao organizó nuaerosas actividades cuyos detalles han sido ya

comunicados al Secretario General de las Naciones Unidas. Entre estas actividades

figuran reuniones, concursos de canto y de pintura, coloquios en diversos

institutos y escuelas, la 88isión especial de estaapillas, la difusi6n y emisi60 a

través de la prensa, la radio y la televisi6n de progra_s que tengan por tea ·Por

la paz y contra la guerra·. La Conferencia de Budistas de Asia por la Paz,

celebrada en Vientiane en febrero de 1986, contribuyó notablemente a realzar el

brillo del acontecimiento. Bl Gobierno y el pueblo lao, por haber sido víctimas de

una larga guerra de agresión extranjera, aspiran a vivir en paz con todos los

países y pueblos del IIUndO y no escatiaarán ningún esfuerzo para aportar 8U

contribución a la preservación y al fortalecilliento de la paz y la seguridad

internacionales.

Sr. KNIPPING VICTORIA (República DoIIlinicana) I No existe un t ..a 8S

apropiado para tratar en las Naciones Unidas que el referente a la paz. Y es que

la paz constituye la esencia y la raz6n de ser del establecimiento de esta

Organización.

N6 escapa a nadie que el ideal de paz fue lo que illpuls6 la neeesidad de crear

esta Organización, a raíz de la terminaci60 de la devastadora conflagraci6n mundial

que le precedi6. Los horrores de la segunda guerra mundial acicatearon los

sentimientos de 108 pueblos, consternados profun~a.ente por tanta destrucción,

dolor, sufrilliento y miseria, en la búsqueda perpetua del hOllbre por la paz, ya que

estaban plenamente convencidos de que solamente a trav's de ella, es decir, la paz,

dependería su supervivencia, su progreso, su bienestar y su felicidad.

Aunque en puridad jurídica la Carte de las Naciones Unidas es un tratado

internacional, ella podría concebirse, por las consideraciones anterio~nte

expresadas, COlllO un programa de acción y como un instruaento dedicado a promover la

paz y la seguridad internacionalesil con el objeto de, y peraítaseme decirlo con 8US

propias palabras, ·preservar a las generaciones venideras del flagelo de la guerra-.
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Sr. Knipping victoria,
República Dominicana

Ahora bien, la paz solamente podría alcaazarse en un mundo en donde no

existiesen desigualdades e injusticias econ6micas, sociales y culturales

flagrantes. NO cabe duda, siguiendo este orden de ideas, que la separaci6n cada

día más profunda entre los países ricos y los países pobres constituye una

peligrosa carga de tensi6n social. Me pregunto: ¿podría existir, por lo tanto,

equilibrio en las relaciones internacionales con este angustiante drama que es el

subdesarrollo? ¿Podrían los representantes de las naciones, en un mundo asimétrico

como el que vivimos, hablar un mis.c lenguaje y dotar a sus palabras de un mismo
sentido?

Estas inquietudes nos llevan necesari&Mente a sostener que la igualdad es una

condici6n esencial en la búsqueda y ~l establecimiento de la paz. En este contexto,

conviene hacer notar el siguiente p&rrafo del preámbulo de la Carta, que recoge este

criterio, cuando nos dice que los pueblos de las Naciones Unidas están resueltos

-a reafirmar la fe en los derechos fundamentales del hombre, en la dignidad y

el valor de la persona humana, en la igualdad de derechos de hombres y mujeres

y de las naciones grandes y pequeftas.-

Una simple ojeada al medio internacional de nuestros días nos revela la

siguiente situaci6n: una tercera parte de la humanidad disfrutando de las ventajas

del progreso de la ciencia, de la tecnología, de la economía, de la educaci6n y

de la cultura, y dos terceras partes excluidas de tales beneficios, y de esas dos

terceras partes, la mayoría de ellas su~ida en la más desesperante condici6n.

Esta dramática realidad se nos presenta parad6jicamente cuando vivimos en una

etapa sorprendente de adelantos científicos, médicos y t~nol6gicos, y en todos

los campos del saber humano.

¿Qué se infiere de todo esto? Las consecuencias de estas premisas nos

conducen necesariamente al convencimiento de que la paz no puede ser posible si no

es sobre la base de la libertad, de la justicia, de la igualdad, de la cooperaci6n

y de la solidaridad de todos los pueblos. La paz, en consecuencia, debe tener un

contenido positivo y un sentido din&mico. La paz no puede ser más que un simple

silencio de las armas, la pa3 no es la ausencia de la guerraJ la paz es la

cooperaci6n positiva de todos los Estados, grandes y pequeftos, dedicados a

establecer un orden de relaciones más justas y más equitativas, que garantice el

respeto de los derechos humanos y los derechos vitales de los pueblos eit un ámbito
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de confraternidad, de orden y de concordia. La paz e. el coaprcaiso de prevenir o

solucionar los conflictos a trav's de 108 ..aios pacíficos. La paz .s el compromiso
con el desarrollo econ~ico y el bienestar social. La paz, en definitiva, es la

esperanza para un IUneJO aejor.

Ahora bien, para promover 1& paz y fortalecer ••••entiaien~o intrínseco en

favor de ella, latente en todas las sociedade2I, l •• Racione. unidas deberían

contribuir a crear una nueva conciencia IUndi...l .n la bósqueda de la paz mediante

una activa caapatla educativa en 1& cual partic."}en tanto la. Naciones unidas, como

sujeto de derecho con personalidad jurídica propia e independiente, como sus Estados

Miembros) que esa campana tenga COMO finalidad preparar a las actuales y futuras

generaciones a vivir en paz, ya que como .uy bien lo ..nala la Carta de la UNESCO:

·puesto que las guerras nacen en la ..nte de 108 hoabre., es en la mente de

los hc.bres donde deben erigirse los baluarte. de la paz.·

Un instrumento valiosísimo que podría contribuir notable-.nte a esa campalla
- o, sejor dicho: a esa cruzada - a la cual nos ••tallOS refiriendo, lo constituye
indudablellente la prensa en general, a trav's de .u ai.i6o de inforaar a los pueblos

acerca de los problemas internacionale2I actuale., fa.entando 108 valores y las

actitudes en favor de la paz.
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Aunque la guerra pareciera una constante en la historia de la humanidad,

creemos, sin embargo, que el ideal de paz es plenamente realizable. Y este

convencimiento no sufre ninguna mengua a pesar de las difíciles limitaciones que

presupone la actual situaci6n econ6mica, agravada por el impacto negativo de la

deuda, la creciente carrera de armamentos, la irritante y moralmente censurable

discriminaci6n racial e intolerancia religiosa, la injustificable violación de los

derechos humanos y las libertades fundamentales, la tendencia a recurrir al uso de

la fuerza en las relaciones internacionales y el aparente egoísmo de situar los

intereses nacionales por encima del interés general.

si bien la aspiraci6n común de todos los pueblos es la paz, debemos iniciar un

nuevo diálogo y una mayor comprensi6n hacia ese propósito. Ese nuevo diálogo, que

como condici6n previa debe admitir las desigualdades y los desequilibrios

econ6micos y sociales vigentes, requiere asimismo de actitudes claras y

constructivas hacia el establecimiento de un nuevo orden internacional que siembre

la simiente de una nueva era de paz, estabilidad, cooperaci6n y solidaridad.

En ese sentido, queremos citar uno de los considerandos de la resoluci6n 40/3

de la Asamblea General, que dispuso la proclamaci6n del Afto Internacional de la

Paz. Se trata del considerando que seftala:

" ••• que los esfuerzos y actividades emprendidos a fin de conseguir resultados

positivos en la cooperaci6n internacional para la promoci6n de la paz deben

intensificarse durante el Afto y para siempre."

Así, pues, debemos continuar con la promoci6n de la paz, ya que éste es el

prop6sito primordial de las Naciones Unidas.

No podría ser más oportuna la consideraci6n del tema que nos ocupa en el día

de hoy, 24 de octubre, consagrado internacionalmente a las Naciones Unidas. Es

esta una feliz y significativa coincidencia, que nos obliga a reiterar nuestra

permanente adhesión a los principios y a los propósitos de nuestra Organización.

En tal virtud, e identificados totalmente con el ideal de paz, patrocinamos el

proyecto de resolución que la Asamblea tiene a su consideraci6n.

Ya en otras ocasiones la República Dominicana, un país amante de la paz, ha

dicho que sin paz no puede haber progreso económico y desarrollo social, que sin

paz no puede haber relaciones armónicas y civilizadas entre los pueblos, que la paz

es el más alto de los valores sociales, que la paz tie~e que ser el gran consenso

que inspire los propósitos de las Naciones Unidas. Por último, la paz, el bien

común de la humanidad, debe ser la resultante de la justicia social, la cooperaci6n

y la solidaridad internacionales.
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Sr. PARES (YeEn DellOCrático) (interpretación del árabe) I Ante todo,

deseo comenzar con esta cital

-Los representantes del pueblo del Yemera Democrático expresan su

esperanza de que los parlamentos del lIundo respondan a este llamamiento

especial referente al Afto Internacional de la Paz y contribuyan y participen

en este noble objetivol el mantenimiento de la paz y la seguridad

internacionales y el establecimiento de la cooperación mutua entre todos los

pueblos.-

Este fue parte del aensaje enviAlSo por el camarada Haydar Abu Bakr al-Attas,

Presidente del Presidiua del COnsejo supremo Popular, a todos los parlamentos del

mundo, al que se agregó el lluuiento hecho por el COnsejo Supremo a todos los

parlamentos con IIOtivo de la proclamaci6n, por la Asamblea General de las Naciones

Un1"das, de 1986 como Afto Internacional de la Paz. El llamamiento dice lo siguientel

-El Consejo Supremo Popular celebra la proclamación de 1986 como Afto

Internacional de la Paz y apoya el programa para ese Afio, así como sus

propósitos y objetivos, para que todos los pueblos del mundo puedan vivir en

paz y seguridad.-

El COnsejo Supremo Popular, en su llamamiento, pidió a todo el pueblo del

Yemen Democrático y a todos 108 pueblos amantes de la paz y a los parlamentos del

todo el mundo que expresen su solidaridad contra las amenazas de guer~a y el

derecho de todos los pueblos a vivir en paz y estabilidadJ que hagan todos los

esfuerzos posibles por estabilizar y mantener la paz y la seguridad, dando todo

tipo de apoyo al derecho de los pueblos a la libre determinaci6n y expresando su

voluntad de denunciar la amenaza de la guerra y el aumento de la carrera de

armamentos, con el propósito de establecer relaciones internacionales pacíficas

sobre la base de la convivencia armoniosa entre distintos sistemas económicos y

socialesJ y que continúen la lucha en pro de la creación de un nuevo orden

económico internacional, cooperando activamente para hacer del Afio Internacional de

la Paz un per!oO~ de cambios importantes en favor de la paz, la seguridad y el

desarme y traduciendo los nobles principios humanos de las Naciones Unidas en actos

prácticos. El llamamiento refleja el convencimiento del Consejo Supremo popular

del Yemen Democrático de que la paz es un ideal único.
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Sr. Pares, YeMn DellOCr'tlco

No se pueden superar 108 peligros da la guerra ni .a puede instaurar la paz

internacional en esta ..n40 .i. no es sobra la baH de 1011 principi08 de justicia,

igualdad, libertad, aoberania nacional garantizada y progreso 80clal para todoa los

pueblos y todas las nacione.. La carrera de ar~....nt08, la ROVilizaclón de los

araenales .ilitare., la con.trucci6n da ba....ilitare. en el territorio de otros

países, la injerencia an l~ .suntos interno. da 108 demás .atados, la u.urpación

de sus recurso. naturale., todo ello constituye una .-anaza • la paz internacional

en general.

Bl Ye_n DelllOCr'tico _Rifle.te que la paz y su consolidación e. uno de sus

objetivo. pr~r4ialas. Taabi'n a. la ba.. de su política exterior y de todas las

actividades politica. y diplCil6tic•• de nuestro paí.. Por 10 tanto, el Ye.en

Democr'tico fue uno de loa prtDeroa pal... que saludó la proclaaaci6n del Ano

Internacional de la Paz y toa6 la. amdidae nece.arias para la aplicación de la.
resoluciones y deci.iona. da la bablea General.
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Sr. Fares, Yemen Democr4tico

Mediante un decreto aprobado por el Gabinete, se creó un comité nacional para

el Afio Internacional de la Paz encargado de organizar las actividades y los

programas. Se le dio mandato suficiente para cumplir los prop6sitos de la

resolución de la Asamblea General que proclam6 1986 como Afto Internacional de la

Paz. Expusimos algunos de los programas y actividadas que llevó a cabo el comité

nacional en nuestra nota al Secretario General de las Naciones Unidas, que figura

en el documento A/41/628. Con satisfacción informamos que el comité nacional sigue

realizando sus actividades, desarrollando tareas destinadas a difundir información

sobre el Afto Internacional de la Paz y el papel de las Naciones Unidas en pro de la

paz y la seguridad y en la bósqueda de soluciones pacíficas para los conflictos

internacionales.

Aunque la actual coyuntura internacional puede llevarnos a un pesimismo

emanado de las tensiones, las difer~ncias fundamentales en las relaciones

internacionales y la continuación de la carrera de armamentos - en especial los

armamentos nucleares - y aunque se abren otras posibilidades, como las de la

militarización del espacio ultraterrestre, consideramos que el Afto Internacional de

la Paz, sus objetivos y principios, constituyen un motivo de optimismo. El Afto

Internacional de la Paz alienta nuestro optimismo para ver el mundo de hoy como

consecuencia de tantas contradicciones en las relaciones internacionales modernas,

puesto que hay muchos actos positivos que pueden ejercer cierta presi6n sobre

dichas contradicciones y abrir el camino a la paz, la libertad y la seguridad.

Entre estos elementos positivos podemos mencionar las inic~ativas positivas y

pacíficas presentadas por la Unión Soviética con el propósito de ~~primir el

espectro de la guerra nucle~r y poner fin a la febril carrera de armamentos.

También podemos referirnos a las decisiones importantes surgidas de 1& COnferencia

del Movimiento de los Países ~ Alineados realizada en Barare, al éxito de la

Conferencia de Estocolmo ~ la fir~ de nuevas convenciones para desarrollar los

usos pacíficos de la energía nucle~r, la expansión del concepto de las zonas

desnuclearizadas, incluyendo los OCéanos Pacífico e Indico, el aumento de la

comprensión de la lucha por la paz, el apoyo y consolidaci6n de la cooperaci6n

internacional en aspectos fin~~cieros, comerciales, sociales y humanitarios Y la

creciente convicción juvenil de que es necesario utilizat con fines pacíficos el

potencial que hoy se desperdicia en armamentos, para mejorar así las posibilidades

de desarrollo de los países en desarrollo.
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Sr. Fares, Yemen Democrático

La cel~~raci6n del Afto Internacional de la Paz debe permitirnos crear las

condiciones necesarias para eliainar la aaenaza de la guerra nuclear, echando

bases para la paz, la seguridad y la cooperación internacionales. El Yemen

Democr6tico reitera su disposici6n a realizar todos los esfuarzos posibles para

alcanzar los nobles principios contenidos en la proclamación del Afto Internacional

de la Paz, tanto ahora como en el futuro.

Dame HITA BARROW (Barbados) (interpretación del ingl's): En el Afto

Internacional de la Paz, los Jefes de Gobierno de la Comunidad del caribe (CARICOM)

reunidos en Georgetown, Guyana, convinieron en que debe mantenerse al Caribe como

zona de paz. Al tomar esta decisi6n, nqestros dirigentes asumieron no s6lo un

compromiso JIIOral en pro de la paz en la regi6n sino que además demostraron su

decisión de cooperar en el escenario internacional para lograr la eltminación totel

del azote de la guerra. En el Caribe hace tiempo que ~econocimos que nuestro mejor

recurso es el pueblo y que su progreso encuentra mejor expresión en un ambiente de

paz. Por eso, es tradición de la región concentrar los escasos recursos en l~s

esferas de la educación, los servicios sanitarios, la diversificación agrícola y la

promoción industrial en lugar de destinarlos a la militarización.

La decisi6n de los Jefes de Gobierno del CARICOM refleja también la opinión

del pueblo en general. Esta opini6n qued6 claramente de manifiesto por la

participación de organizaciones no gube~namentales y grandes sectores populares de

todas edades, a título individual, en el llamamiento del wMil16n de Minutos por la
Pazwo

Solamente se requería una idea, que creció y se convirtió en realidad. En

menos de un afto, el wLlamamiento Internacional del Millón de Minutos por la pazw

adoptado por un imaginativo comité internacional logr6 atraer a millones de

personas de 69 países que representan todas las regiones del globo. Es el proyecto

de mayor envergadura de los emprendidos sin el propósito de obtener fondos con

motivo del Afto Internacional de la Paz. El llamamiento llevó el mensaje de paz a

todos los pueblos del mundo, desde los nillos da las aldeas africanas y las escuelas

de los Estados Unidos a los islenos de Filipinas, el Pacífico y el Caribe, desde

los ciudadanos de todas las edades hasta los Jefes de Gobierno y dirigente~

mundiales.
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Dalle Hita Barro", Barbados

",s de 1111 aiUona. de ainutos .. hal1l donaéJo en todo el _neJo a través de la

or8c16n, 1& -editaci6n y le. penaaaientos positivos por la paz. Ea un total de mil

veinticuatro ~111onG5, cuatrocientos catorce ai1 seiscientos veintisiete minutos,

de seiBcientos lIinutos en UD pal. pequeflo Il ÚII de quinientos .11lones en uno

granele.

8n ai concUei6n de patrocinadora del U_iento, tuve el honor de participar

en el lanll_lento de lA copafta en Barbados el 16 de ••ptiBbre y tuve el placer de

observar 1& respuesta 4el Gobierno y del pueblo .. partir de eH fecha. El pueblo

de Barbados aport6 cerca 4e un .ill6ft ae _lnuta. al llaaaEiento.

Bstn abrumadora re8pue.ta positiva al Afio Internacional de la Paz y las

diversas iniciativa. resultante. del Ano 80ft un .{abolo poderoso del profundo deseo

de pas de loa pueblos del _nao. Loe pueblo.. ans!an el advenilliento de la paz en

el IlUndo y ••t_ ditipU8stotI a colaborar pel'lIOnalMnte para alcan.ar ••• lleta.

Digan lo qudigan 108 CSetractor•• eSe esta o~ganlzaci6n, 108 pueblo. del IlUneJO

han mostrado su confiana. y 50 apo,o • la. Racion•• unida. y a BU8 ideales.
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Dame Nita Barr~, Barbados

Hoy el ~ .nistro de Relaciones Exteriores de Barbados, en un discurso dirigido
a la nación en ocasión del Día de las Naciones Unidas, dijo a nuestros ciudadanosl

-Mi mensaje, en ocasi6n del Día de las Naciones Unidas, esencialmente es

'ste.. Desde que se proclamó la Carta, el mundo no ha conocido una guerra

toéal, lo que es importante.. Bl mundo ha sido testigo de más de un centenar

de nuevos Bstados que han ocupado su lugar legítimo en la Organización,

trayendG riqueza y color que ahora le dan un carácter único. Creo que en 41

anos de crecimiento, las Naciones Unidas están en mejor posici6n para lograr

los fines que concibieron sus fundadores. Los Estados pequeftos del sistema no

pueden imaginarse que fracasen las Naciones Unidas. Si lo hiciesen,

abandonarían 8US esperanzas del mantenimiento de la paz y la seguridad

internacionales. Abandonarían sus aspiraciones de que se concreten medidas

internaciO!l'lales económicas, sociales, culturales y humanitarias, y de promover

el respeto de los derechos humanos y las libertaaes fundamentales para todos.­

Bsperamos que 1986 no se recuerde como otro -Afto Internacional- fructífero

sino que nuestros esfuerzos colectivos se dirijan a probar que s610 es el comienzo

y que eventualmente se llegará al verdadero logro de la paz.

No olvidemos nunca que más allá de toda paz está el propósito de existencia de

esta Organización.

No POdría haber una conclusión mejor a mis observaciones que las palabras del

actor Ben Kingsl~y, patrocinador del Comit' de Exhortación Internacional, cuyo arte

lo acercó al gran espíritu de Ghandi cuando dijol

-Un minuto de paz es una verdad que puede tocarse con las manos.-

Bl PRESIDENTE (interpretación del ingl's). De acuerdo con la

resolución 477 (V) de la Asamblea General, del l· de noviembre de 1950, doy la

palabra al Observador de la Liga de los Estados Arabes.

Sr. HARSODO (Liga de los Bstados Arabes) (interpretación del inglés). Bl

Afto Internacional de la Paz tiene una importanci~ primordial y vital para los

pueblos árcbes y la nación árabe. Las razones son múltiples. Tenemos un

compromiso ético para con la paz. Tenemos intereses creados en cuanto a su

promoción y a su realización. 31 compromiso 'tico es un consanso amplio y casi

uhlversal. Los intereses creados son partict ~mente característicos de aquellas
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Sr. Maksoud, Liga de los
Estados Arabes

naciones y sociedades - en especial en el tercer mundo del cual formamos parte ­
que reconocen el hecho de que su r'pido desarrollo, el progreso y al mejoramiento

de la calidad de vida estAn unidos al progre~ hacia una paz mundial verdadera y

viable.

Debido a estos dos imperativos, la Liga de los Estados Arabes ha apoyado

firmemente los esfuer20s del Secretario General de las Naciones unidas a este

respecto y ha instado, reiteradamente a que los Estados cumplan con las

disposiciones de la carta de las Naciones Unidas y de sus resoluciones. Este es un

requisito para la restituci6n de la eficacia del sistema de las Naciones Unidas y

para que sus resoluciones sean dignas de cr'dito.

Creemos firmemente que las Naciones Unidas son - y durante mucho tiempo

ser'n - el principal instrumento para una paz auténtica. Sin embargo, es esencial

definir la palabra~ no 8610 en t'rminos de una ausencia de guerra sino también en

el sentido de aumentar la equidad, la libertad y la justicia. En ~ltima instancia,

la paz debe darse por sentada mientras que la b~squeda de la justicia requiere

ne~esariamente nuestra voluntad. Por ello creemos que la comunidad internecional Y

las Naciones Unidas deben encarar directamente los Obst6culos restantes para el

logrQ de la paz internacional.

En este sentido, exhort&mQs a las superpotencias a que se concen~ren m6s

intensamente en los problemas del desarme en general en lugar de analizar sus

presencias diplomáticas, y as! aliviar a los pueblos del mundo de las ansiedades

que los inhiben de realizar esfuerzos creativos inherentes a su calidad de seres
humanos.

La amenaza que constituyen las armas nucleares ha socavado en gran medida la

fortaleza necesaria para alcanzar todos los objetivos de las Naciones unidas.

Adem6s, instamos a que en la b~squeda de la paz internacional, el conflicto del

Oriente Medio se resuelva dentro del marco de las Naciones Unidas y de conformidad

con su Carta y sus resoluciones.

Por esta razón, la Liga de los Estados Arabes, especialmente en su último

período de sesiones celebrado los días 18 y 19 de octubre de este allo, reafirmó su

llamamiento a una conferencia internacional de las Naciones Unidas, bien concebida

y estructurada, sobre el Oriente Medio. Creemos que esto debería realizarse

inmediatamente y actuando de manera constante, de modo que los problemas del

Oriente Medio se puedan resolver de forma que se promuevan los esfuerzos de la paz

y se pueda contribuir a ellos.
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Sr. MakSOudt¡Lis.a de lo.
Estados Ara s

En este sentido, es evidente que la retirada de Israel de todos los

territorios árabes y el permitir que los palestinos ejerzan su derecho a la libre

determinaci6n, son dos pilares principales para una paz duradera, amplia y genuina

en la regi6n. Es claro que inextricablemente unido con el objet1vo de paz está la

libre determinaci6n de los palestinos y de los pueblos de Sud'frica y Namibia. La

libre determinación es una manifestaci6n de la igualdad y dignidad humanas.

Mientras esto contin~e sin soluci6n - el régimen del apartheid en Africa meridional

y la ocupaci6n y violaci6n por parte de Israel de los derechos nacionales y humanos

de los palestinos - la paz seguir' amenazada y seguir' siendo esquiva. Este es el

desafío de este cuadragésimo primer aniversario de la carta de las Naciones unidas.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Antes de que la Asamblea

General proceda a tomar una decisi6n sobre el proyecto de resolución

A/41/L.9/Rev.l, deseo informar a la Asamblea General que la delegación de Polonia

desea incorporarse como patrocinadora del proyecto de resolución.

La Asamblea General comenzará ahora el procedimiento de votación de los

proyectos de resolución A/41/L.9/Rev.l y Add.l Y A/41/L.10 Y Add.l.

Cedo la palabra a la representante de Costa Rica, quien desea plantear una

cuestión de orden.

Sra. CASTRO DE BARISH (Costa Rica): Mi delegación había solicitado que

el proyecto de resolución A/41/L.9/Rev.l y Add.• l fuera aprobado sin votación porque

consideramos que no se POdía votar sobre la paz sino que había que adoptarlo por

consenso. Por lo tanto, espero que las delegaciones adhieran a esta petición de

Costa Rica que, ya a esta altura, es patrocinada por alrededor de 48 Estados.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Comparto plenamente la

opini6n de la ~epresentante de Costa Rica. Mi intención exactamente era esa.

Primero, la Asamblea deberá tomar una decisión sobre el proyecto de resoluciÓn

A/41/L.9/Rev.l y Add.l.

Si no hay observaciones, entiendo que la Asamblea deeea aprobar el proyecto de

resolución.

Queda aprobado el proyecto de resolución (resolución 41/9)
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Bl PRESIDENTE (interpretación del inglés): La Asamblea tomará ahora una

decisión sobre el proyecto de resolución A/4l/L.10 y Add.l. Se ha solicitado

~otaci6n registrada.

Se procede a votación registrada.

Votos a favor: Afganistán, Argelia, Angola, Antigua y Barbuda, Argentina,
Bahrein, Bangladesh, Barbados, Belice, Benin, Bhután, Bolivia,
Botswana, Brasil, Bulgaria, Burkina Faso, Birmania, Burundi,
República Socialista soviética de Bielorrusia, camerón, Cabo
Verde, República Centroafricana, Chad, Chile, China, COlombia,
COngo, COsta Rica, cate d'Ivoire, Cuba, Chipre,
Checoslovaquia, Yemen Democrático, Djibouti, República
Dominicana, Ecuador, Egipto, El Salvador, Guinea Ecuatorial,
Btiopía, Gab6n, Gambia, República Democrática Alemana, Ghana,
Guatemala, Guinea, Guinea-Bissau, Guyana, Haití, Hung~ía,

India, Indonesia, Irán (República Islámica del), Iraq,
Jordania, Kenya, Kuwait, República Democrática Popular Lao,
Líbano, Jamahiriya Arabe Libia, Madagascar, Malawi, Maldivas,
Malí, Malta, Mauritania, Mauricio, México, Mongolla, Nepal,
Nicaragua, Nígcr, Nigeria, amán, Pakistán, Panamá, Paraguay,
Perú, Filipinas, polonia, Qatar, Rwanda, Santa Lucía, Santo
Tomé y príncipe, Somalia, Sri Lanka, Sudén, Swazilandia,
República Arabe Sit'ia, Tailandia, Togo, Trinidad y Tabago,
Uganda, República Socialista Soviética de Ucrania, Unión de
Repúblicas Socialistas soviéticas, Bmiratos Arabes Unidos,
República Unida de Tanzanía, Ur1,lguay, Venezuela, Viet Ham,
Yemen, Yugoslavia, Zambia, zimbabwe.

Votos en contr~1 Ninguno.

Abstenciones1 Australia, Austria, Bálgica, canadá, Dinamarca, Fiji,
Finlandia, Francia, Alemania, República Federal de, Grecia,
Islandia, Irlanda, Israel, Italia, Japón, Liberia, Luxemburgo,
Países Bajos, Nueva Zelandia, NOruega, Portugal, Samoa,
Senegal, Sierra Leona, Islas Salomón, Bspafta, Suriname,
Suecia, Túnez, Turquía, Reino Unido de Gran Bretafta e Irlanda
del Norte, Bstados Unidos de América, zaire.

Por 104 votos contra ninguno y 33 abstenciones, gueda aprobado el proyecto de

resoluci6n (resolución 41/10).*

Bl PRESIDENTE: (interpretación del inglés) 1 COncederé ahora la palabra a

108 representantes que deseen explicar su posición sobre los proyectos de resoluci6n

que se acaban de aprobar.

* Posteriormente, las delegaciones de Rumania y el Senegal informaron a la

Secretaría que tenían la intención de votar a favor, y la delegaci6n de Papua Nueva

Guinea que tenía la intención de abstenerse.
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Sr. GODSON (Reino Unido de Gran Bretafta e Irlanda del Norte)

(interpretación del ingl's). Bn nombre de los 12 Bstados miembros de la Comunidad

Buropea, quiero formular algunas observaciones sobre el proyecto de resolución que

figura en al documento A/41/L.9/aev.l, sobre el cual acaba de pronunciarse la

Asamblea General.

Nuestras delegaciones acogieron con beneplácito los sentimientos que

inspiraron la iniciativa de COsta Rica de proclamar a 1986 como Afto Internacional

de la Paz. Creemos que ha contribuido a centrar la atención internacional en un

objetivo primordial de las Naciones Unidas, esto es, fortalecer el mantenimiento de

la paz y la seguridad internacionales. Las delegaciones en cuyo nombre hablo, por

lo tanto, se han complacido en sumarse al consenso en anteriores resoluciones

relativas a este tema, en particular la resolución 40/3, que formalmente proclam6

a 1986 como Afto Internacional de la Paz.

Al tocaf a su fin 1986, persiste, naturabBente, la necesidad de que la

comunidad internacional continúe la búsqueda de medidas prácticas que contribuyan

a fortalecsr la paz y la seguridad internacionales. Con ese espíritu, los

12 miembros de la Comunidad Buropea enfocaron el proyecto de resolución que aparece

en el documento A/41/L.9/Rev.l.

Nuestro apoyo al proyecto de resolución se basó en la inteligencia de que no

se aparta de las directrices que hizo suyas por consenso la Asamblea General

en 1980 con respecto a los aftos internacionales en general. Esto incluye el

acuerdo en dichas directrices de que las secretarías especiales establecidas para

la celebración de estos aftos internacionales deben disolverse inmediatamente

despu's de la conclusi6n de dichos aftos, y de que toda evaluación despu's de la

terminación del ano debe llevare~ a cabo dentro de los recursos presupuestarios

previstos para el afto.

Por definición, los anos internacionales terminan cuando expira el a~o

calendario. Al apoyar el proyecto de resolución que aparece en el

documento A/41/L.9/Rev.l, los Dcce quieren dejar en claro que aceptan el párrafo 7

de la parte dispositiva con el fin de satisfacer a las delegaciones que estiman que

es necesario permitirles considerar el informe final del Secretario General sobre
el Ano Internacional de la Paz.

Quiero reiterar la dedicación de los 12 miembros de la Comunidad Europea, y su

aeterminación de luchar por un mundo más pacifico y seguro.

Los 12 Bstados miembros de la Comunidad Europea se abstuvieron en la votación

del proyecto de resolución que figura en el documento A/41/L.10.
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Sr. Stirling, EE.UU.

Cuando se presentó a la Asamblea General en 8U trigésimo octavo período de

sesiones la Declaración sobre el Derecho de los Pueblos a la Paz, el representante

de Irlanda, cuyo país ocupaba entonces la Presidencia de la Comunidad, explicó las

aprensiones de los Estados miembros de la comunidad. En particular, seftaló el

hecho de que la Declaración no es compatible con la Carta de las Naciones Unidas, y

también puso en entredicho el valor de ese tipo de medidas declaratorias en cuanto

a aportar una contribución real y sustantiva a la causa de la paz. SeguillOs

abrigando esas dudas, que evidentemente comparten quienes se abstuvieron en la

votación del proyecto de resolución.

Tenemos la firme creencia de que los actos de los Estados que so ajusten a sus

obligaciones internacionales harán mucho más para fortalecer la paz internacional

que cualquier número de declaraciones vacías.

Fue por estas razones que los 12 miembros de la Comunidad Europea se

abstuvieron en la votación del proyecto de resolución A/41/L.10.

Sr. STIRLING (Estados Unidos de América) (interpretación del inglés). Mi

delegación felicita a la delegación y a la Embajadora de Costa Rica, así como al

impresionante número y gama de copatrocinadores por la aprobación del proyecto de

resolución A/41/L.9/Rev.l.

El concepto del Afto Internacional de la Paz, tal como lo propuwo inicialmente

la delegación de Costa Rica, fue digno de destacarse, y mi delegaci&~ lo apoyó en

la Asamblea General y en otros foros de las Naciones Unidas. Reconocemos los

esfuerzos llevados a cabo por la Embajadora de Costa Rica en nombre del Afto

Internacional.

Siempre nos ha descorazonado, sin embargo, cuando algunas delegaciones en

especial han tratado de utilizar el Afio Internacional de la Paz como parte de una

campana para echar la culpa a los países occidentales, y en part~ular a mi país,

por el aumento de las armas nucleares y los quebrantamientos de la paz, y dar a

entender erróneamente que los Estados Unidos procuran la superioridad ailitar

unilateral. Varias de las declaraciones formuladas durante este debate han sido

indicativas de dicha carapafta.

La paz se obtendr' a través del difícil pero necesario proceso de la

negociación y la reconciliación sobre las cuestiones que nos dividen, r no mediante

declaracionea que reemplacen a los actos positivos.
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Sr. Stlrling, BB$UU.

Bn e.te foro trat.-oB ae avanzar en un ••píritu a. cona.~o y cooperaci6n.

B8pecia~ente hoy - .1 Di. de la. Nacione. Unida. - preferlwoa de.tacar el papel

iaportante de las Nacione. unide. en el _nteniaiento de 1& paz y la seguddad.

Mi delegaci6n a..e. hacer una. brev•• obHrvaelane. aobre la rel101uei6n en síal.... A nue.tro juicio, los p4rrafoa 6 y 1 de la parte diapositlva deben

considerarse conjun~nte. Se le plde al Secretario Gen.ra1 que prepare un

infora. final sobra 10. resultados del allo. con:a.a pr•••ntael6n de dicho informe a

la As_b1ea General en .u c:uadrag'.im segun40 per(ocSo a....lon••, la Asub1ea

debe concluir 8U exaMn del t.. ael prograu -ARo Internaclona1 ae la Paz-.
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Sr. Stirling, BE.UU.

Se ha pedido al Secretario General que en el informe final describa qué

cantidades del saldo remanente del Fondo Piduciario del Afto Internacional de la Paz

se han destinado a la promoción de la paz. Esperamos examinar ese aspecto del

informe.

Finalmente recordamos también la resolución 38/56 de la ASaMblea General sobre

el Afto Internacional de la Paz, que en su decisión 37/424 del 5 de diciembre

de 1980, t0m6 en cuenta las directrices adoptadas por la Asamblea General para los

aftas internacionales y los aniversarios. Una de esas directrices indica como norma

que las secretadaB especiales establecidas con motivo de la celebración de los

aftas internacionales deberán ser disueltas inmediatamente después de finalizar esos

aftos. Confiamos en que el informe del Secretado General evaluará no sólo los

resultados del Afto, sino también el modo en que se han aplicado las directrices

para los aftas internacionales, incluida la antes mencionada.

COn respecto al proyecto de resolución A/41/L.10 y Add.l, compartimos los

puntos de vista expuestos por la delegación del Reino Unido en representación de la

Comunidad Europea y por esos motivos nos abstuvimos en la votación.

Sr. MUTO (Japón) (interpretación del inglés) 1 El Gobierno del Japón ha

tomado una serie de medidas conmemorativas del trigésimo aniversario del ingreso de

Japón en las Naciones Unidas y también del Afto Internacional de la Paz. Dichas

medidas incluyen la creación dentro del Ministerio de Relaciones Exteriores de una

oficina de enlace para las actividades relativas al aniversario del Japón, al Afto

Internacional de la Paz y a la decisión de emitir sellos ae correos conmemorativos.

Por ejemplo, se ha informado al pugblo japonés acerea del Afto a través de

noticias en los ped6dicos nacionales japoneses. Además, el Gobierno ha

patrocinado determinados eventos organizados por instituciones privadas y de esta y

otras maneras el Japón ha participado activamente en el Afto.

En este espíritu, mi delegación se sUll6 al consenso sobre el proyecto de

resolución A/41/L.9/Rev.l y Add.l. Al hacerlo, desea realizar una observación

respecto al párrafo 7 de la parte dispositiva del proyecto. Como el Afto

Internacional de la Paz concluirá oficialmente en diciembre de 1986, la inclusión

de este tema en el programa provisional del cuadragésimo segundo período ordinario

de sesiones de la Asamblea General sólo tiene el objetivo de permitir las

deliberaciones sobre el informe final d~l Secretario General. Queremos dejar

constancia de que ese es el entendido de nuestra delegación.
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Sr. POULSBN (Dinamarca) (interpretación del ingl's): En nombre de los

cinco países nórdicos: Finlandia, Islandia, Noruega, Suecia y Dinamarca, deseo

hacer algunos comentarios sobre el proyecto de resolución contenido en el documento

A/41/L.9/Rev.l y Add.l, que acaba de aprobar la Asamblea General. El Afto

Internacional de la Paz ha sido celebrado ampliamente en todos los países nórdicos

y nos agradó unirnos al consenso sobre el proyecto de resolución contenido en el

documento A/4l/L.9/Rev.l y Add.l. Lo hicimos en el entendido de que habr6 de

aplicarse en pleno acuerdo con las directrices de los futuros aftos internacionales

aprobadas por cons~nso por el Consejo Econ6mico y Social en 1980 y confirmadas ese

mismo afto por la Asamblea General.

Tambi'n entendemos que el propósito de incluir el tema titulado RAfto

Internacional de la PazR, en el programa provisional del cuadrag'simo segundo

período ordinario de sesiones de la Asamblea General es examinar el informe final

del Secretario General.

Sr. Al-SAADI (amán) (interpretación del 'rabel: Mi delegación apoya

plenamente la búsqueda de la paz verdadera en todas partes del mundo sin

excepciones y, en particular, en las regiones que se encuentran afectadas por

guerras, violaciones injustificadas y quebrantamiento de la paz, como es el caso de

la guerra entre el Ir'n y el Iraq, de la ocupación de Palestina y de los

territorios árabes por Israel y de la situación reinante en el Afganist6n, Camboya,

Sudáfrica y Namibia. Tambi'n esperamos que haya paz regional en Am'rica Central y

en toda América Latina basada en los principios de COntadora. Eso es lo que hemos

comprendido respecto a los contenidos del proyecto de resolución A/41/L.9/Rev.l y

desde ese punto de vista le hemos dado nuestro apoyo.

Sr. OKELLY (Australia) (in.erpretación del in91's): Emte afto nuevamente

Australia se ha tenido que abstener en la votación del proyecto de resolución sobre

el derecho de los pueblos a la paz, contenido en el documento A/41/L.10 y Add.l.

8emos procedido así por dos motivor; principales: en primer lugar, el proyecto de

resolución hace refe:encia a la resolución 39/11, con cuyos t'rminos mi delegación

difiere considerablemente, en segundo término, en el proyecto de resolución se pide

al Secretario General que presente a la Asamblea General en su cuadrag'simo tercer

período de sesiones un informe sobre la aplicación de la resolución y la inclusión
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Sr. Oke11y, Australia

por la Asublea en el prograu provi8ional de 8U cuadrag'8illO tercer pedodo de

sesiones del te. titulado -Derecho de loa pueblos a la pas-. No consideramos

necesarios ninguno de eS08 p6rraf08, especia1Rente en vista de 8US consecuencias

presupuestarias.

Sr. SARRB (Senega1) (interpretaci6n del frane'_), Bn lo que 8e refiere

al proyecto de resoluci6n A/41/L.10 y Add.l qui.' haya un error. En realidad, la

delegaci6n del Senegal queda votar a favor del proyecto de resoluci6n, pero debe

quedar .uy en claro que para los senegal.s.s el dereciu d. loa pueblos a la paz no

debe estar por enciaa de los derechoa hUllanos.

El PRBSIDBHTB (interpretaci6n del ingl'a) I La AHllblea ha concluido la

consideraci6n del teaa 21 del progr....

Se levanta la ..si6n a las 12.25 hora••




